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CHOCOLAT MENIER 
X világ legnagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i eladáfe 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n fllaxor-
e s c s e m e g e - k e r e s k e d ö e b e n 

éa c z n k r á R z d á h a u . 7287 

MAGYAR NÖNEVELÖ-INTÉZET 
B U D A P E S T E N . 

VI., Andrássy-nt 25. sz., I. ein. 4. ajtó. A magyar kir. Operaházzal szemben. 
(Bejárat: Dalszínház-utcza 1. szám.) 

Megnyittatott dr. Wlassics Gyula kultuszminiszter 1618. eln. szám alatt kelt erkölcsi 
és anyagi támogatásával, 1897. szept. 25-én. — Az intézet a jelen legmagasabb igények

nek megfelelően, n külföldi iskola-szalonok mintája a rendeztetett be. 
T a n t á r g y a i : M a g y a r s z a v a l á s , f u l o l v a s á s é s t á r s a l g á s , — m a g y a r i rodalom, 
e s z t é t i k a , m a g y a r műve lődés i é s po l i t ika i t ö r t é n e l e m , műrajz é s f e s t é s z e t , — 
franczia, ango l , o l a s z é s n é m e t nye lv , ének , zongora , h e g e d ű cz imbalom, táncz 
é s h á z t a r t á s t a n . — Mindé > tantárgybil hetenként kétszer tartatik előadás. B e i r a t á s i 

dij 2 frt. Tandíj t a n t á r g y a n k é n t h a v o n t a 5 frt. 
Beiratkozni naponta lehet d. u. 8-ról 5-ig, - - Bentlakó növendékek ellátási évi dija 
600 frt — Műkedvelők egyes alkalmi fellépésekre előkészíttetnek. — Felvétetnek teljesen 
kezdők és legmagasabb iskolát végzett növendékek. — A tanulmányaikat mintegy fej
leszteni akaró növendékeknek kii ön társnlgóterem áll rendelkezésükre, hol hasznos és 
szórakoztató olvasmányokkal, idegen és magyar nyelvű társalgással tölthetik idejöket 

egy hivatott tanárnő vezetése mellett. 
B e i r a t k o z n i e g y e s t a n t á r g y a k r a é s rövidebb időre i s l e h e t . — Az i n t é z e t i t a n é v 
8 hónap . — Az i n t é z e t b e n m i n d e n másod ik v a s á r n a p t u d o m á n y o s e l ő a d á s o k é s 

m ű v é s z e s t é l y e k r e n d e z t e t n e k . 
Bővebb felvilágosítást ny íjt az igazgatósa,'. 7423 

Csemege méz 
finom valódi vii ágméz 5 kilós 
bádogkanna 3 forint postán 

bérmentve. 

Kovács Sándor 
méhészete 7420 

Nagy-Becskerek Nr. 50. 

B A H k e l m é k gyönyörű ú j d o n s á g o k I 

damaszt-és gazé okban, pongee, crep, armur stb. faijunb^n; úgy
mint fekete, fehér és színes selyemkelmékben, a jó hordhatóságért 
jőtállóle>éllel. Küiveletlenel írusitas magánmok részére, portó-és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismerő irat. Kérjen Ön mintákat a kívántak raegjelölésévol. 

GRIEDER ADOLF ÉS TS* 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zür ich . 7378 

w MAfiYARHON ELSÓ, LEGNAGYOBB ES LEG10BB HÍRNEVŰ ORAUZLETE. 

Tllapirta.ott 
18^7. 

ÓRAK.ÉKSZEREK 10-évijólállássa! 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pontosan eszközöltetnek. 

Levelbelyeg-keresked.es 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , IV. . Régi pos ta -u . 5 , 
Alapíttatott 1876. 7425 j 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

z<~\ L o s o v n n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a s /^S 2 5 * 
1 f * « e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő \pfse l 

a dr. B l y n s dr. D u o h e s n e - D n p a r o klin. f i i P 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése V^»{ 
után Boisson gyógysz. által készített i p e r 

f« t t -p i ln la - , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaczkkal: M . B O I S S O N , ÍOO i-ne M o n t -
m a r t r e , P a r i s . Budapesten kapható: T ö r ö k J ó z s e f 

szerésznél, király-uteza 12. szám. 7242 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
125 

Az általánosan ismert , j ó hírnévnek örvendő s több oldalulag ki
tüntetett sósborszesz-kész i tményem — kelendőségénél fogva — sok 
utánzásnak l évén az utóbbi időben kitéve, e lhatároztam, h o g y 
azokon cz imjegye imet m ó d o s í t o m s arra kék n y o m a t b a n saját há
zam küleő alakját v e s z e m föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind 

_ védjegyként a budapesti iparkamaránál. 

SOSBORSZESZ 
általánosan i smert kitűnő ház i szer ; kü lönösen a b e d ö r z s ö l é s - k e n ő -
g y ú r ó - g y ó g y m ó d n á l ( m a s s a g e ) igen jó hatású. Ajánlható egyszer
smind f o g t i s z t i t ó s z e r ü l is, a m e n n y i b e n a fogak f é n y é t elősegít i , 
a f o g h n s t e r ő s b i t i és a száj t i s z t a , s z a g t a l a n ízt nyer a szesz elpá-
rolgása után, úgysz intén f e j m o s á s r a és a h a j i d e g e k erősítésére, a 
fejkorpa k é p z ő d é s m e g a k a d á l y o z á s á r a é s a n n a k m e g s z ü n t e t é s é r e . 

Egy nagy üveg ára 9 0 kr., egy kisebb üveg ára 45 kr. 
B R Á Z A Y K Á L M Á N 7361 

Védjegy 1». es 2 0 . sz. B u d a p e s t e n , I V . kor. , M u z e u m - k ö r ú i 2 3 . szám. 

'_F£ drb valódi ritka levél-
bélyeg: Argentína,. 

Ausztrália, Aranypait, B idén 
Bnrbades, B-rmuda, Bolívia. 
Canada, Ceylon, Costarica 

Egyptom, Görög, Gibraltár, Honduras, Jóremény Lombard. Mexico, 
Orange. Perzsa, Panmarino, Sdvador, Török, Uruguay, Venezuela, 
stb. csak 2 frt. Vétel, eladás és cserélés. Kívánatra nélvegválasztékot 

is beküldök minden országból. Albumok 10 krtól feljebb. 

F A L T J D I Z S I G M O N D , B u d a p e s t , V I . , Ó - n t c z a 3 5 . 
Bel- és külföldi bélyegkereskedő. 741* 

V/OAMOS ritrrrüRDö 

••"" Magya ro r szágon a legelső és egye t l en . ~*9 

Dr.PALÓCZ IGNÁGZ 
v. Szt,-Jáaoa kórházi orvos Budapesten, k, egészségtani tanár 7363 

T E R M É S Z E T E S G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
Eendelő intézet: Budapest, Vámház-körut 7.1. em. 

R e n d e l é s : dé le lő t t ÍO—13 ó r á i g és <teliir.au 3—5 ó r á i g . 
A legtöbb heveny éa idillt betegségnél a természetes gycgymodd.il lehet biztos és maradandó 
gyógyulást elérni. Tágas gyógy termeim még a szakértők által is elismert tökéletességgel vannak 
berendezve. A gyógyintézetemben berendez-Lt, korszikilkoto villamos fényfürdö, villamos homok-
fUrdó es rezgő masszizs messze fölülmúlják az összes meleg- és iszapfürdők hatását, különösen 
hasznosak ves«- mtj- és ^yomorbajuknal, cs.zos ós köszvényes bánulmaknal és a csontok elgör-
bilie-.ri.iel. Elektromasszázs, villamos zuhanyozás ts viiUmjs vizfürdd íitütió hatásúak, nöi bajok, 
migriiu és valamennyi ideg gyengeségből eredő betegség ellen. Légzőszek alkalmazása, sűrített 
és ritltitutt levegő beszwási m gbecsülhetetlen asztma es tüdÖcsacstiurut ellen. Reflektált villa-
mosfeny biztosan gyógyítja a fekélyeket. Ezetet még kiegéáúiU: Thure Brande-féle masszázs, 

Kneip kúra, gőzölések, pontos dtétamegázabas, svéd gimnasztika stb. 
, ,A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d Kéz ikönyve i* Írta Dr. íalocz Ignúcz. 
megbecsülhetetlen tanácsadó mindenkinek az egészség megóvására és a betegségek megszűnte-
isére. A ki ezen könyvet elolvassa, Önmagának es csaladjának háziorvosa lehet. Kaphat > és 

megrendelhető a szerzőnél és minden könyvkereskedésben. Ara 3 korona. 

A nöi szépség 
emelésére , tökéletes í tésére és fen-
tartására legki tűnőbb, teljesen ár
ta lmat lan , vegyt i sz ta és zsírmen

tes kész í tmény a 7360 

Margit Greme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Bf a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S gyógyszer tára , 
Aradon Deák Perencz-utcza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Királv-utcza 12. 

Feszty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 6 óráig. 
Áz esti órákban villanyvilágításnál. 

Be lépő di j 5 0 k r . 

Gy«rruekiesry 3 0 k r a j e z a r . 

.^*A*A»A*A»A»A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*A*Af/\^A*A*A4A*A*A*A 

La Premiere Marque du Monde 

GUERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS "&audU 'iőologne^éffémonienneJ• 

D é l i c i e u x p a r f ü m t r é s a p p r é c l é 
p o u r la t o í l e t t e d u C o r p s . 

" 'téréme de étraises "• 
'föold^'ícream, SPpécial 

' far din de mon 9ouri" 
Sxtratt pour le Jlouchoir 

"&avon S'apoceti" 
au Mlanc de SSaleine. 

P o m ^ t o n l f l e r - e t a d ° U C ' r l a . P e a - ± l l S 5 S i 2 ! 2 S » 5 ! £ ^ £ ^ 5 ^ 1 ^ ^ I Absolumen, „eutr* „o„r jX„re , ,Te -nTains 

N/W*V»V*V»V*V*V*V*VirV»V»VdrV*V»V»V*V^7^V¥ 
Franklm-Tarsalat nyomJáj a , (Budapesten IV., egyettsm-utcza 4. sz.) 

7*V*V*V*V*V»V*WVS 
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI DJSAG M I egész évre 1 2 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt] félévre ... 6 • 

Csupán > VlSABNAPI 17J8AG (; 
e^éss évre 8 írt 
4lévre 

m i ecí'BZ évre S* 
Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { ^ . ^ ^ Q 

Külföldi elönzeksekhez » poaUilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

HERCZEGH MIHÁLY, 
A BUDAPESTI TUDOMÁNY-EGYETEM REKTORA. 

E
LSŐ FŐISKOLÁNK, a budapesti tudomány

egyetem életének minden fontosabb moz
zanatát figyelemmel szokta kisérni a 

• Vasárnapi Újság» s évről-évre képekben is be 
szokta mutatni a tanári karnak azokat a tagjait, 
a kik a tudomány és irodalom terén kiválóbb 
művekkel is föllépnek, vagy pedig 
az egyetemi élet vezéreivé emel
kednek. 

A most folyó iskolai év elején 
társainak közbizalmából dr. Her-
czegh Mihály jogtanár vette át a 
fővezéri, a rektori tisztet, s mind
járt székfoglaló beszédével általá
nos bizalmat keltett ez állásban 
egy évre terjedő működése iránt, 
a mit az azóta lefolyt pár hónap 
alatt is egymás után üdvösnél üd-
vösebb intézkedésekkel és tettekkel 
igyekezett igazolni és kielégíteni. 
Szerencsés mozgalmat indított 
egyebek közt a szűkölködő egye
temi ifjúság sorsának enyhítésére 
és tapintatos kézzel nyúlt az ifjú
ság hazafias és társadalmi közszel
lemének irányzásához, mely irányt 
ha állandóvá is sikerűi tennie, rek
tori működését kiválóan emléke
zetessé fogja tenni egyetemünk 
évkönyveiben. 

Székcsői dr. Herczegh Mihály 
Hód-Mező-Vásárhelyen 1840 már-
czius 24-én született régi nemes 
családból, mely leányágon a hires 
Werbőczyvel is rokonságban és 
sógorságban volt. A gimnáziumot 
szülővárosában a református kol
légiumban és Szegeden a kegyes
rendiek gimnáziumában végezte s 
aztán jogi tudományokat hallga
tott a pesti egyetemen. 1862-ben 
birói, 1863-ban államtudományi, 
1864-ben egymás után ügyvédi és 
jogi doktori oklevelet nyert. Jo
gász korában az akkor szintén 
joghallgató Szilágyi Dezső, a kép
viselőház jelenlegi elnöke mellett 
tevékenyen buzgólkodott az 1861-
ben létesült «Jogász segély-egye-

sület» megalakításán. Utolsó vizsgálatai után 
rendes joggyakornokká lett a magyar királyi 
itélő-táblánál, hol egy évig szolgált, miközben 
ügyvédi gyakorlattal is foglalkozott. Egy ideig 
nevelő volt gróf Cziráky Antal, a főrendiház 
mai jegyzője, és gróf Cziráky Béla, mostani 
udvari marsall mellett Fehérmegyében, hol 
megyei aljegyzővé választatott; de a jegyzői 
tollat már 1865 szeptemberében tanári szék-

<>o zleth fénjképe után 
HERCZEGH MIHÁLY. 

kel váltotta föl a pécsi jogakadémiánál, hová 
az észjog, a jogi encyclopoedia és a római 
jog tanárává neveztetett ki; onnan három év 
múlva a győri jogakadémiához, 1870 tavaszán 
pedig a budapesti egyetem jogi karához nevez
tetett ki, hol azóta állandóan a polgári törvény
kezést, meg a magyar magánjogot adja elő. 

Herczegh Mihály az egyetemen eleitől kezdve 
egyike a legnépszerűbb jogtanároknak. Az ifjú

ság öröme3t hallgatja világos és 
alapos előadásait, melyeket haza
fias szellem tesz még vonzóbbakká. 
Tanári székének lelkiismeretes be
töltése mellett irodalmilag is szor
galmasan műveli szaktudományát. 
Sokat ír a jogtudományi folyóira
tokba és a politikai napilapokba. 
Nagyobb önálló munkái, melyek 
közül némelyik 4—5 kiadást is ért, 
a következők: «Magyar polgári 
törvénykezés*, «Telekkönyvi rend
tartás*, «A csődtörvény*, «Magyar 
magánjog* (általános rész), «Ma
gyar dologbeli és kötelmi jog», 
«Magyar családi és öröklési jog*, 
"Magyar sommás eljárás és fizetési 
meghagyás*, «Magyar örökösödési 
új eljárás (1894: XVI. t.-cz.)», «Az 
új magyar házassági törvény*, «A 
m. kir. Curiának határozatai*. 

Mint a tudomány-egyetem rek
tora különös szeretettel foglalko
zik az ifjúság minden ügyeivel. 
Tudomást vesz annak mozgalmai
ról, irányt ad törekvéseinek, óvja a 
ballépésektől s fejleszti benne a 
kötelességérzetet és komoly törek
vést. 

Beszédeit, köriratait, melyeket 
az ifjúsághoz intéz, meleg haza
fiság, lelkes nemzeti érzés, szabad-
elvüség és felvilágosultság jellemzi. 
Említésre méltó, hogy az ifjúság
gal együtt vett részt a német csá
szár fogadtatásánál, úgy szintén 
személyesen, hivatalos zászló alatt 
vezette az egyetemi polgárság fák
lyásmenetét, melylyel az királyunk 
előtt tisztelkedett a tiz szoborra 
vonatkozó leirat alkalmából. Leg
utóbb a szegény deákok érdekében 
a társadalomhoz fordult, segélyt, 
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munkát könyörögve részükre és kérő szavainak 
oly sikere lett, hogy 465 szűkölködő egyetemi 
hallgató közül 200-nak ellátásáról már is gon
doskodva van. E mellett matinékról, hangver
senyekről, összejövetelekről gondoskodik, hogy 
a szegény egyetemi polgárok sorsán mennél hat
hatósabban s mennél gyökeresebben segíthessen. 

Herczegh Mihály tevékeny részt vesz a társa
dalmi mozgalmakban is; nagy buzgalommal 
működik az "Országos nemzeti szövetség* mun
kásügyi és nemzetiségi mozgalmaiban, mint 
e szövetség igazgatósági elnöke, úgyszintén a 
vidéki nemzeti szövetségek alakítása körül is, 
a milyenek már eddig több városban kelet
keztek. 

Herczegh Mihály még javakorában levő férfiú, 
kitől mind tudományos, mind társadalmi éle
tünk sok hasznos szolgálatot remélhet a jövő
ben is. 

FIAM EMLÉKE.* 
Ma két éve, drága gyermek, 
Szívverésed, hogy megállt: 
Látlak még. kór-ágyon fekve, 
A mint lelked, mint egy lepke, 
Lassan-lassan égbe szállt. 

Örök Isten, tán szunyadtál, 
Hogy ez megtörténhetett! 
Szívem, lelkem csupa seb volt, 
Ott feküdtem mint egy félholt, 
Egy kerékbetöretett. 

Földi biró nem így ítél, 
Földi törvény nem így szól . . . 
Bűnös ember, Istent kérdve, 
Nem kapsz választ; borulj térdre — 
Sirhatsz, de ne káromolj! 

Fiam, drága gyermekem, te ! 
Erted mitse tehetek. 
Némán hordom a fulánkot, 
Angyalért még Miatyánkot 
Imádkozni sem lehet. 

Imádkozzál hát te értem, 
Mennybe szállott gyermekem! 
Én most, asztalomhoz lépve, 
Forró csókot hideg képre 
Nyomok némán, csendesen. 

S ha amaz ösvényre lépek, 
Melyen átmentél te már: 
Ott a setét alagútban, 
Te légy vezetőm majd ottan, 
Fénylő Szent János-bogár I 

Gróf Zichy Géza. 

ISMÉT CZIGÁNY... 
Ismét czigány szól a házban, 
A mely annyi évig gyászban — 
Hosszú, fényes asztal mellett 
Deres gazda foglal helyet. 
Kóstolgatja a bor gyöngyét, 
Eejtegeti titkos könnyét . . . 
Nincs itt helye a vigságnak ! 
Feltámadnak mind az árnyak : 
Drága asszony, szelid arczu, 
Két kis fin, szép és karcsú . . . 

Mi haszna a víg zenének ? 
Ugy hangzik, mint síri ének. 
Hallgass, czigány ! hagyd el, kérlek 1 
Te nem értesz, én sem értlek. 
Lenne bár hegedűd fája 
Golgotán, keresztből vágva: 
Nem szólhatna annyi bánat, 
Mennyi itt e szívben támad, 
Hegedűd azt el nem sirja, 
Hegedűd azt el sem bírja . . . 

Hallgass czigány hegedűddel, 
Vedd a hónod alá s vidd el, 
Vagy sírj te is, búm nagy voltán . . . 
Rög-dübörgés az én nótám! 

Gróf Zichy Géza. 

* Gróf Zichy Géza e két költeménye a Kisfalutly-
társasag legutóbbi ülésén olvastatott föl. 

AZ ESTERHÁZYAKRÓL. 
Az Esterházy név történelmünk legfényesebb 

neveinek egyike; hangzatos nemcsak minálunk, 
hanem a külföldön is. Dicsőség, hazafiság, fény
űzés, gazdagság és gavallérság fénye veszi kö
rül s teszi az idegenek előtt is híressé. 

Hazánk történetében a XII. század óta szere
pel az Esterházyak neve, a XVII. század óta 
pedig Francziaország haditörténelmének lapjai 
is hirdetik sok helyen az Esterházyak hírnevét 
és hadi dicsőségét. Németország főnemessége 
között is helyet foglaltak az Esterházyak. Első 
kimutatható ősük a Salamon-törzsből való 
Mogud, ki 1186 körűi III. Béla király pristal-
dusa volt. Az Esterházy nevet legelőször Bene
dek használja: «Ester-has», felváltva «Zer-
házy» alakban, még pedig a XVI. század közepe 
táján. Ferencz fia, pozsonyi alispán, az édes 
anyjától, galánthai Bessenyey Ilonától örökölt 
galánthai birtok után vette fel a család által ma 
is használt előnevet. 

A magyar főúri nemzetségek között csupán az 
Esterházyak herczegi ága tartozik ama családok 
közé, melyek mint a hajdani szent római (német) 
birodalom mediatizált nemzetségei az uralkodó
házakkal egyenlő születemeknek tekintetnek, a 
mi azt jelenti, hogy akár a Habsburg-, vagy 
Hohenzollern-ház bármelyik tagja házasságra 
léphet az említett mediatizált családok egyes tag
jaival a nélkül, hogy ez által oly rangon alóli 
házasságot kötne, mely az e házasságból kelet
kező utódokat a trónöröklés jogától megfosz
taná ; míg más, még oly gazdag, hatalmas és elő
kelő mágnás család tagjaival az uralkodóházak 
sarjai csak morganatikus házasságra léphetnek. 

Az Esterházyak herczegi ága azt a jeles ki
váltságot, mely szerint a hajdan ((birodalmi 
közvetetlenséggel» (Beichsunmittelbarkeit) biró 
német oligarcha családok közé fölvétetett, az 
által nyerte el, hogy 1804-ben a Frankóniában 
fekvő Edelstelten nevű uradalmat de Ligne her-
czegtől megvette, és ez által e területen az 
úgynevezett «Landeshoheih (bizonyos korlátolt 
szuverenitás) jogát is megszerezte. 

Az Esterházy család herczegi és grófi vonalra 
oszlik s több ágból és ágazatból áll, nevezetesen 
a fraknói, cseklészi, cseszneki, zólyomi és erdé
lyi ágból. Az úgynevezett franczia, vagy halté-
wylli ágat Esterházy Dániel gróf, II. Bákó-
czi Ferencz hírneves generálisa alapította, ki 
bajtársával, Bercsényi László gróffal, XIV. Lajos 
udvarához menekült. Francziaországban külön
ben jóval előbb, már a XVII. század első felében 
is találkozunk az Esterházy névvel. Bégi fran
czia hadtörténeti munkák és Ballagi Aladárnak 
a franczia királyok magyar huszárezredeiről irt 
történelmi tanulmányai bizonyítják ezt. Biche-
lieu bíboros már 1635-ben azt irja Sieur de 
Servieux-ne\s, hogy bizza meg de Éonnet lova
got egy magyar lovasezred szervezésével, mely
nek neve «Begiment des Hussars Hongrois» 
legyen, «mert ezeket a lovasokat hazájukban is 
így hivják». Már ebben az ezredben is találko
zunk egy «Mr. Georges d'Esterházy, báron de 
Galánlha* nevű magyar nemessel, ki elejétől 
fogva az ezredben szolgált. Ez az Esterházy 
György báró, később az ezred egyik maitre de 
camp-ja (alezredes), vitézül harczolt huszárjai
val a Franche Cowíe'-ban, hol chevalier de 
Beaumont őrnagygyal együtt egy ütközetben, 
melyben az ezred öt svadronjával részt vett, 
hősi halált is halt. 1686-ban, mikor Budavárá
nak visszavétele és Tököly Imre legyőzése 
után sok magyar vitéz külföldre menekült, 
Francziaországban új huszártoborzást tartottak. 
De Ligne herczeg tábornagynak, a franczia 
hadsereg fővezérének nagyon tetszettek a ma
gyar huszárok festői öltözetű és délezeg alakjai, 
«kik úgy ülik meg a lovat, mintha összenőttek 
volna vele». Néhányat közülök bemutatott XIV. 
Lajosnak. Ez egy Corneberg báró nevű fiatal 
nemest, ki azelőtt a német császár seregében 
szolgált, nyomban megbízott egy magyar huszár
ezred toborzásával, és ezredessé nevezvén ki a 
fiatal embert, nagy összeg pénzzel Straszburgba 
küldte, hogy ott fogjon hozzá a huszárezred föl

állításához. A könnyelmű fiatal ember azonban 
elmulatta és elkártyázta a pénz legnagyobb ré
szét, úgy, hogy alig volt képes három szegénye
sen fölszerelt és hitvány gebékkel ellátott svad
ront kiállítani. Ennek az ezrednek egyik svad
ronját Esterházy Sándor báró vezényelte, ki 
később az ezred parancsnoka is lett. 

1711-ben, II. Bákóczi Ferencz legyőzése után 
Esterházy Bániéi gróf Bercsényi Lászlóval 
Francziaországba ment és ott hadi szolgálatot 
vállalt, mig előbbinek testvére, Antal, a fejedel
met számkivetésébe is követte. Ez a Dániel gróf 
volt megalapítója az Esterházyak úgynevezett 
franczia vonalának, mely azonban már a máso
dik nemzedékben leányágra került. Esterházy 
Dániel ugyanis Francziaországban egy Picheguire 
grófnőt vett feleségül. Az ezen házasságból szár
mazott György grófnak csak leánygyermekei 
születtek. Dániel gróf 1742-ben halt meg. 

A Rákóczi Ferenczczel Törökországba mene
kült és 1732-ben Rodostóban elhalt Antal gróf
nak Nigrelli grófnővel való házasságából szár
mazott János Bálint nevű fia szintén Franczia
országba ment. 1740-ben de la Nougaréde de 
la Garde kisasszonyt vette el, mely házasságból 
Bálint László gróf, (szül. 1740) és Mária Anna 
grófnő (szül. 1741) származtak. Bálint László 
gróf a franczia «L'ordre du Saint Esprit» (Sz. 
Lélekrend) lovagja volt, és 1785-ben Hallewyl 
Ursall grófnőt vette feleségül. 1793-ban Auszt
riába, később Oroszországba emigrált, hol 
1805-ben grodeki birtokán elhunyt. Négy gyer
meket hagyott maga után; ezek: 1. Bálint Fülöp 
Gáspár, (szül. 1786) kinek neje Weissenwolff 
Mária Anna volt, (f 1838) 2. Everilda grófnő, 
(1791) Friberg gróf neje, 3. Almerie grófnő, 
(szül. 1789), ki Murray gróf, cs. kir. altábornagy 
neje lett, 4. László gróf, (1797) meghalt Bécsben 
1876-ban, a kivel férfiág-b&u a franczia vonal 
kihalt. 

I. Napóleon seregében is szolgált egy d'Es-
terházy kapitány, ki 1809-ben, mikor Napóleon 
seregével Bécset elfoglalta, Bécs franczia tér
parancsnokának, Andreossy gróf altábornagy
nak (az Andrássy grófok olasz (mantuai) ágá
nak egyik, szintén Francziaországba került le
származottja) segédtisztje volt. Fülöp Lajos ki
rály 1830-ban végleg megengedte, hogy a Wal-
sin-Esterházyak nemcsak az Esterházy nevet, 
hanem a grófi czimet és a család ősi czimerét is 
használhassák, és a Walsin-Esterházyak, az úgy
nevezett hallevylli franczia ág tényleg használja 
is az Esterházyak ősi czimerét: a kék mezőben 
arany koronán álló koronás griffet, mely jobb
jában magyar szablyát tart. mig baljában bárom 
zöld szárú, aranynyal futtatott piros rózsát 
mutat. 

Esterházy Dániel és Bercsényi László grófo
kat XIV. Lajos 1712-ben vette fel nemesi test
őrségébe. 1719-ben mind a kettő Törökországba 
ment, hogy a király számára az ott tartózkodó 
magyar emigránsokból huszárezredet toborozza
nak össze, melynek ezredtulajdonosa Bercsényi 
gróf lett, ki 1778-ban mint a Sz.-Lajos-rend 
lovagja és maréchál de Francé halt meg. Ezrede 
az ő nevét viselte és a Magyar Nemzeti Múzeum
ban ma is őriznek egy kardot, melynek egyik 
lapjára e szavak vannak vésve: «Regiment de 
Berchiny», másikán a «Vive le Roy» mondatos 
3 liliom. 1763-ban 3 magyar huszárezrede volt 
Francziaországnak: a *Berchiny», oChambo-
rand» és a «Boyal Nassau* ezredek. A «Cham-
borandn ezredet Esterházy Dániel gróf alapí
totta Straszburgban 1734-ben saját költségén; 
a következő évben a király vette át zsoldjába. 
Egy magyarországi Esterházy 1764-ben is ala
kított Francziaországban egy magyar huszár
ezredet, melynek parancsnokságát Esterházy 
Bálint Lászlóra bizta. Ennek az ezrednek az 
egyenruhája zöld bekecsből, ily szinü kabátból, 
és előbb fehér, később piros nadrágból állott, 
továbbá fehér paszomántos fekete csákóból. A 
huszárok tarsolya fehér volt, közepén a Bour
bonok liliomával. Ez az ezred az első császár
ság alatt ezüstszürke dolmányt és lenszinű nad
rágot viselt. 1791-ben, mikor az ezredek neveit 
eltörölték és számokkal pótolták, az Esterházy -
huszárok a 3-dik számot kapták, mely ma is 
ezredük jelzője. 1734-ben Straszburgban felállí
tott második Esterházy-huszárezred a 60-adik 
számot kapta. Alezredese Dániel nevű magyar 
nemes volt. Az ezredben számos magyar nemes
ember szolgált, köztük Palugi/ay, Almásy, 
Cserny Ferencz svadronos kapitány (ez később 
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Condé herczeggel Ausztriába emigrált és Morva
országban telepedett le), tordai Igaz, Bezerédj, 
Balogh, Szögyény, stb. Az Esterházy-huszárok 
világoskék dolmányt, fehér zsinórral, piros 
mellényt, kék nadrágot, bőrkucsmát viseltek. 
Zászlóik arany liliomokkal átszőtt égszin selyem
ből valók voltak. Dániel gróf fia, az előbb emlí
tett György, egy Bohan-Chabot herczegnőt 
vett el. 

A Francziaországban bujdosó magyar nemes 
családok ivadékai többnyire a legelőkelőbb fran
czia nemzetségekkel léptek rokonságba és nagy
részt ma is virágzanak új hazájukban. Néhány 
évvel ezelőtt egy ily elfrancziásodott, vagy job
ban mondva, magyar vérrel felfrissített régi 
franczia nemzetség tagja, ki mint vértesezredes 
szolgál a franczia hadseregben, a Parisban élő 
nemeskéri Kiss ezredeshez ment látogatóba. Ké
relmére a házikisasszony zongorához ült ós egy 
magyar zeneművet játszott el. És ekkor örökké 
emlékezetes jelenet játszódott le Kiss-ék szalon
jában. Az a darab, melyet a hölgy eljátszott, 
sajátságos hatással volt a franczia katonatisztre. 
Harcziasan hangzó ritmusai, hol mélabúsan és 
komolyan, hol behizelgően és édesen elandalgó, 
majd a kitörő örömrivalgáshoz hasonló, de min
dig büszke és méltóságteljes dallamai hallatára 
meglepetvén, felváltva a mosolyogva reá tekintő 
fiatal nőre és a házi úrra szegezte tekintetét. 
Látszott, hogy nagy zavarban van, melyben 
arcza majd kipirult, majd elhalványodott. Néha 
nehézkesen lélegzett fel és összeütve bokáját, 
kardja markolatára tette kezét. Egyszerre csak 
felkelt és nyugtalan léptekkel néhányszor fel és 
alá sétálva a szobában, hirtelen a hölgyhöz lé
pett ós reszkető hangon kérte, hogy ismételje a 
játékot ós mondja meg neki a darab czimét. 

«A Bákóczy-indulót játszottam», monda a 
hölgy. 

Az ezredes néhány pillanatig elmerengett, 
aztán fejéhez kapott és mosolyogva monda: 

— «Ah, most már tudom érhetetlen felindu
lásom okát. Édes anyám ama Picheguire gróf
nak a gyermeke, a ki Bercsényi László tábor
nagy leányát vette e l ! Az én ereimben is ma
gyar vér folyik, melyet e még soha nem hallott 
dallamok öntudatlanul és oly titokzatosan föl
izgattak. » 

A Dreyfus-pörben szereplő Walsin- Ester
házy őrnagy dédunokája a fentemlített Ester
házy Mária Anna grófnőnek, a ki egy Walsin 
nevű katonatiszt morganatikus neje lett. A 
magyar Esterházyak soha sem ismerték el az 
úgynevezett gróf Walsin-Esterházyakat Ester
házy grófoknak. 

Marcziányi György. 

SÜRGÖNY ÉS TELEFON SODRONYVEZETÉK 
NÉLKÜL. 

Utóbbi időben többször találkozunk a sod
ronyvezeték nélküli sürgönyzés, jobban mondva 
a szikrasürgönyzés eszméjével; hallunk egyes 
kísérletekről e téren, a nélkül azonban, hogy 
valami tényleges eredményről lehetett volna 
beszélni. Most azonban Slaby titkos tanácsos 
Berlinben dr. Dietz és Arco gróf segítségével 
oly szerencsésen működött, hogy a kitűzött 
feladat jóformán megoldottnak mondható. 
Ugyanegy sodronyon egy és ugyanazon időben 
két különböző sürgönyt küldött a nélkül, hogy 
ez legcsekélyebb zavart vagy érthetetlenséget 
okozott volna ; az utóbbi napokban e kísérletet 
a berlini műegyetemen hallgatói előtt, még 
pedig sikeresen, ismételte. Az egyenáram 
ugyanis, mely a távirdai hirek továbbítására 
felhasználtatik, az úgynevezett távirósodronyok 
belső részében folytatja útját. Slaby a szikra
sürgönyzés körül tett kísérletei alkalmával most 
megállapította, hogy az elektromos sugarak a 
szabad légben folytatott útjukban mohón és 
előszeretettel keresik fel az utjokba akadó sod
ronyokat s ezek külső felületén siklanak tova, 
meg pedig fokozottabb gyorsasággal és a nélkül, 
hogy a huzal belső részére, annak magvára 
bármely módon befolyást gyakorolnának. E meg
figyelése alapján sikerrel járt aztán azon kísér
lete, hogy a sodrony belső részén egyenáram
mal, külső részén, jobban mondva felületén pe
dig a szikrasürgönyzés segélyével két különböző 
értesítést továbbítson. A kísérlet eredménye 
ugyanis az volt, hogy az egy és ugyanazon sod
ronyon egy és ugyanazon időben leadott sürgő-

Vr'einwurm fénykepe után. 

AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUMBÓL. — RÉSZlet az egyik folyosóról. 

nyök minden megcsonkítás nélkül érkeztek meg 
rendeltetésük helyére. Slaby t. tanácsos elő
adása főleg azért bírt oly nagy érdekkel, mert 
ez alkalommal eddigi meddő kísérleteiről is 
beszámolt. Az eredetileg és tulajdonkép olasz 
találmány közzététele előtt is tett volt Slaby 
ugyancsak dr. Dietz segédkezése mellett kísér
leteket a szikrasürgönyzésben, a nélkül azon
ban, hogy számbavehető eredményeket érhetett 
volna el. Nevezetesen a múlt télen, ugyancsak 
az ottani műegyetem tornáczain tett kísérletei 
alkalmával alig juthatott 50 méternél nagyobb 
távolságra. 

Slaby az olasz találmánynak Angliában tör
tént bemutatásánál jelen levén, visszatérte után 
maga is kísérletezett. A német császár minden 
hasznos iránt lelkesedvén, eleitől fogva nagy 
érdeklődést mutatott az ügy iránt, sőt, hogy a 
kísérletek nagyobb arányokban is folytathatók 
legyenek, a potsdami királyi kerteket bocsátotta 
a tudós rendelkezésére. A fő kísérleti állomást 
a matrózállomás képezte, melynek hajóslegény
sége szintén szabad rendelkezésére állott. E he
lyen állíttatott fel az «elfügadó»-, mig az ((in
dító* állomás a Pávaszigeten volt. Az első kísér
let meghiúsult. Kitűnt ugyanis, hogy a használt 
műszerek túlságosan érzékenyek s ezüsttartal
muk felette nagy. Az érzékeny műszerre már 
a körlég elektromossága is befolyással volt s 
ennek folytán egyre működött még akkor is, 
mikor nem sürgönyöztek. A további kísérletek 
azt mutatták, hogy mennél érzéketlenebb a mű
szer, annál jobbak az eredmények. 

Slaby most töltelékül csak nickel darabkákat 
használ, de olyanokat, melyek hegyesek, élesek, 
szaggatottak. Ily csövek mellett a kísérletek 
nagyon jól sikerültek. Miután a Pávaszigetről a 
matrózállomás nem látszott s a közlekedést 
nagy nehézségek között csak csónakok segélyé
vel lehetett fentartani, az «indító* állomás a 
Sackrov nevű templomba helyeztetett át, a 
radiátor az oszlopcsarnokban állíttatott fel, mig 
az elektromosságot felfogó sodrony a templom 
tornyán alkalmazott árboezon erősíttetett meg. 
Itt pompásan ment a dolog; csakis egy ízben 
mondott csütörtököt a készülék, még pedig épen 
két órával a császár érkezése előtt. Szerencsére 
azonban ráakadtak a zavar okára. A fenyegető 
eső miatt ugyanis az «indítót» beljebb helyez
ték el a templomba; ugyanekkor a sodronyt 
mintegy két méternyi hosszban körülbelül fél 
méternyire a padlótól ezzel egyenközűen he

lyezték el s ez okozta a bajt. Mikor azután 
visszaállították az eredeti állapotot, a császár 
jelenlétében is nagyon jól sikerült a kísérlet. 
Most újból a Pavaszigetre helyezték át az ((in
dító » állomást, de ismét nehézségekkel kellett 
megküzdeniök: kitűnt, hogy fák állottak az 
((indító» sodrony közvetlen közelében s ezek a 
sugarakat felfogták. Legjobbnak találták, ha 
ugy az «indítói), mint a «fogadói) állomáson is 
látszanak a sodronyok. Már a közéjük furako
dott vitorla, sőt egy gőzösnek felemelkedő 
füstje is kisebb zavarokat okozott, melyek a 
Morze irókészülék betűinek elhomályosulását, 
elmosódottságát idéztek elő. Igaz ugyan, hogy a 
szikrasugarak vastag tárgyakon, sőt még épüle
teken is áthatolnak, de az erőveszteség ilyenkor 
felette nagy. Hogy a Pávaszigeten alkalmazott 
sodrony jobban lássék, 25 méterről 65 méterre 
meghosszabbíttatott s a Havel vizében csolna-
kon helyeztetett el; de csak akkor értek el való
ban kedvező eredményt, mikor a fogadó állo
máson is 65 méterre hosszabbították meg a 
sodronyt. 

Az egész eljárásnál felette fontos a sodro
nyok hoszsza s e szerint a sodrony nélküli sür
gönyzés elnevezése tulajdonkép helytelen, mert 
a szikrasürgönyzésnél is, bár nem mint össze
kötő és folytonos vezeték, de mint «indítón és 
«fogadó» nagy szerepet játszik a sodrony. Aa 
azonban épenséggel nem baj, ha a sodrony 
toronymagasságra vezettetik is fel függőlegesen 
a levegőbe. 

Slabynak érdeme annak a megállapítása, 
hogy a sodronynak vízszintes alkalmazása se 
baj. csakhogy ilyenkor főgond fordíttatik arra, 
hogy a sodronyok egyenközü helyzetben legye
nek. Az eddig ismertetett kísérletek mind csak 
három kilométernél valamivel hosszabb távol
ságban történtek. A császár buzdítására azután 
tovább mentek. 

A léghajózási osztályt is igénybe vették s en
nek segítsége mellett hosszabb távolságra, 
Schönberg és Rangsdorf között (21 kilométer) 
folytatták a kísérleteket. Eleinte arra gondoltak, 
hogy a két léghajót fogva tartó köteleket lehetne 
felhasználni az elektromos sugarak felfogására; 
a hatás azonban felette nagy. sőt túlságos volt, 
a készülék nyugalomra se juthatott. A második 
kísérlet, telefonhuzalok segélyével, már jobban 
sikerült, de most is mutatkoztak oly jegyek, 
melyeket nem küldtek, fel nem adtak. Csak mi
dőn egészen vékony, 6, 4 milliméternyi huzalt 
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használtak, volt a siker teljes. Kár, hogy a kí
sérleteket ekkor abban kellett hagyni; de okvet
lenül folytatni fogják. 

Az eddigi tapasztalatok azt mutatták, hogy az 
átruházás, a továbbítás lehetősége a sodronyok 
hosszaságától függ. Egészen tiszta levegőben, a 
tengerparton a sodrony minden méterje után 
az áramnak a szabad légben sodrony nélkül 
folytatott 500 méternyi útra lehet számítani. A 
Dover és Calais közötti 40 kilométer távolság 
legyőzésére tehát 80 méter hosszú sodrony elég 
volna; az Amerikával való összeköttetésre 2000 
méter, oly hosszúság tehát, melyet léghajók 
segélyével szintén könnyen legyőzhetünk. Hogy 
ily nagy távolságban lehetséges lesz-e sürgö
nyöznünk vezetékek nélkül, részben attól is 
függ, hogy az elektromos sugarak hogy viszony-
lanak és alkalmazkodnak a föld görbületéhez; ha 
egyenes az útjuk, akkor 191 kilométer h )sszú 
földrétegen — szelvényen — kell áthatolniuk. 

is be akarják mutatni. A szintén érdekes talál
mányról még közelebbi részletesebb adatokkal 
nem" birunk; az azonban előre is megállapít
ható, mily természeti törvények alapján válik e 
kísérlet is lehetővé. Két tényezőt kell ez irány
ban szem előtt tartanunk; elseje az, hogy ama 
természeti törvény, mely szerint a hangnak 
ereje a távolság négyzete szerint csökken, a mi 
légkörünkben csak néhány kilométernyi távol
ságig áll; nagyobb távolságokban a hanghullá
mok alakja okvetlenül olyként változik, hogy a 
hang továbbvezetése sokkal könnyebben lehet
séges, sokkal gyorsabb. Hogy példával éljünk, az 
1891. évi április hó 23-án Rómában légberöpült 
puákaporgyár robbanásának hangja akkora 
volt, hogy 250 kilométernél nagyobb távolságra 
is meghallották. A másik törvény az, hogy a 
levegőnek a hang terjedése által okozott meg
rázkódtatása még akkor is működik, és észlel
hető, mikor azt a fül már meg nem hallja. Ha 

hogy e találmánya közrebocsátásával, nagy fon
tossága mellett is az 1900-ik évig késik. 

Varjas Károly. 

AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUM MEGNYITÁSA. 
Az iparművészeti múzeum november 20-ika 

óta megnyílt rendeltetésének. A főváros egyik 
nevezetes közintézete, a hazai ipar művészi 
fejlesztésének nagy czéljával és nemzeti irány
ban való művelésével. A művelt világ ipari 
versenyében a nemzeti sajátosságok adnak 
eredetiséget a műipar ama számtalan terméké
nek, melyeket nem annyira a mindennapi 
szükség, mint a jóizlés, a fényűzés vágya keres 
föl és szerez össze, hogy a lakásnak, az otthon
nak díszt, kellemet, előkelőséget vagy kérkedő 
fényt adjon vele. Ezekért tömérdek pénz vándorol 
külföldre. Az iparművészeti társulat azért ala-

A Z I P A R M Ű V É S Z E T I M Ú Z E U M B Ó L . — AZ ELSŐ EMELETI ELŐCSARNOK. 
Weinwtirm fényképe után. 

A gyakorlati alkalmazhatás egyik, jelenleg még 
fennálló akadálya továbbá még az, hogy bárki, 
ki alkalmas «fogadó* készülékkel bir — tehát 
akár az ellenség is — felfoghatja az útnak indí
tott sürgönyöket. Kérdéses, hogy sikerül-e 
oly fogékony készüléknek feltalálása, jobban 
mondva elkészítése, hogy csak az egyöntetű, 
úgyszólván egymáshoz hangolt sugarak legye
nek felfoghatók. Egyelőre az úgynevezett «ellen
ség! az egész ilynemű sürgönyzést meghiúsít
hatja azáltal, ha nagy áramú készüléket működ
tet, mely az ellenfél által indított jeleket egy
szerűen megsemmisíti, eltörli. A tengerészeire, 
a hajózásra azonban már most is nagy fontos
ságú a találmány. Nagyon hamar eljöhet már 
az az idő, midőn minden hajón lesz oly «fel
fogó* vagy «fogadó»,mely a világító tornyokról 
adott figyelmeztető jegyeket még ködös, borús 
időben, vagy éjjel is továbbítani képes oly híre
ket és jeleket, melyeknek erősségéből a távol
ságra is következtetni lehet. 

Nem lesz érdektelen itt egyúttal megemlíteni 
azt is, hogy az 1900 ban tartandó párisi világ
kiállításon a sodronyvezeték nélküli távbeszélést 

például egy üres vizvezetéki cső elején pisztolyt 
sütünk el, az ez által előidézett hanghullám 
még 50 kilométernyi távolban is kimutatható, 
holott a fül már mi hangot sem hallhat. A zenei 
hangok ugyanígy változnak s egy bizonyos 
távolságban olyan zajjá változnak, melyben az 
eredeti hangok már fel nem ismerhetők. A lég
ben elsivító puskagolyó oly hanghullámot alkot, 
mely nem vastagabb egy milliméternél s az 
emberi dobhártyára egy percznek százezred 
résznyi idejéig hat, a fül által tehát alig hall
ható. 

A sodrony nélkül működő telefonnak főfel
adata tehát csak az, hogy a fül Bzámára az általa 
már meg nem különböztethető léghullámokat, 
melyeket a messze távolban valamely hang 
alkot, megfelelő készülék által eredeti erejébe 
átváltoztassa. Hogy ezt a feltaláló mi módon, 
milyen eszközökkel éri el, ez nincs még köz
hírré téve, ámbár állítólag azt a feladatot, hogy 
sodronyvezeték és elektromosság segélye nélkül, 
még pedig nagy távolságokra is, beszélhessen s 
a hangot eredeti erejében visszaadja, sikeresen 
megoldotta. Minden esetre különös azonban, 

kult Magyarországon, hogy az irányt és szak
oktatást megadja iparosainknak, s a mintákat 
is előtárja. 

Az iparművészeti múzeum palotájának építői 
— Lechner Ödön és Pártos Gyula, — külsőleg 
is kifejezni kívánták az intézet czélját és a meg
szokott építési stil helyett egész mást alkalmaz
tak. Magyarost óhajtottak nyújtani. De magyar 
építési stílus nincs. Fölhasználták azonban a 
keleti formákat, a kerek és csipkés boltíveket, a 
jellegző ablak-üregeket és a magyar díszítésnek 
régi emlékeit, melyeket hímzések, századok 
előtti festések őriztek meg. A palota külseje és 
belső berendezése következetesen keresztül vitte 
ezt a feladatot. A külső is eltérő nyilvános 
épületeinktől. Sem malter, sem faragott kő 
nincs rajta alkalmazva. A külső falakat a 
Zsolnay-féle hires gyár égetett és mázas 
agyagból való majolikái borítják, virágos és 
tulipános díszekkel, melyek zománczos fény
ben ragyognak. A párkányzat is sárgás ma
jolika, sőt a középső kupola fölött emelkedő 
gloriett szintén égetett agyag. A belső beren
dezésben az ajtók, ablakok fölszerelése, a 
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lakatos munka is mind a magyaros minták 
után készült. 

Megnyitása előtt már két fényes napja volt az 
új múzeumnak. A múlt év okt. 25-ikén a király 
helyezte el benne a zárkövet. Az idén, szeptem
ber hóban pedig Vilmos német császár látogatta 
meg a még berendezetlen intézetet, s akkor 
mondta emlékezetes szavait, hogy a nemzeti 
jelleget mindenben meg kell őrizni. 

A múzeumot 1893 őszén kezdték építeni, 
Lechner ^ dön tervei szerint, kinek finom ízlését 
és eredeti felfogását annyira dicséri az ékes pa
lota mind formai szépségében, mind belső be
rendezésében. Kettős czélra épült. Benne gyűj
tik össze a műipar tárgyait, őrizik meg a magyar 
ipar mindazon termékeit, melyeket megmenteni 
lehet, természetesen kiegészítve az összes mo
dern ipar példanyújtó gyűjteményeivel. Az épü
let egyik nagy részét, a Kinizsi-utcza felőli trak
tust, az iparművészeti iskola foglalja el, a hol a 

kai, ezek fölött karzattal. A teremben van hely 
a váltakozó kiállításokra, de a múzeum állandó 
tárgyainak is. A folyosót, a karzatokat egészen 
a múzeum foglalja el. 

A múzeum üllői-uti homlokzata fölött ural
kodó kupola az épület belsejében is kitűnően 
érvényesül, mint a világosság forrása, s mint 
látvány, mert a földszintről egész három eme
letnyi magasságban végigláthatni a kupola bel
sejében, föl a virágos üvegfedélig. 

Csupa sárga majolikadísz borítja az üllői-úti 
főbejáratból nyiló előcsarnokot, melynek egyik 
oldala az utczára is szabad, s az utczai közle
kedéstől mindössze vasrács zárja el. Olyan mint 
egy kápolna. Innen jutunk a nagy előcsarnokba, 
mely fölött a kupola nyílik. Innen a kupola 
nyilasának távlata a három levelű lóhere for
máját utánzó átmetszetben mutatkozik, s fehér, 
világos belsejében a karzatok csipkés párkány
zata látszik. Erről a tágas és világos helyről 

felmutatva e teremben: régi hímzések, bútor
darabok, ötvös művek, csipkék, ruházat, (Bran
denburgi Katalin erdélyi fejedelemnő köntöse), 
egyházi öltönyök, bőrneműek, agyag- és üveg
félék, kancsók, porczellánok, stb. Az egykori 
hires holicsi gyár edényeiből Bubics Zsigmond 
püspök ajándékozott becses gyűjteményt. Az 
újabb műipar czikkei egészítik ki a magyar 
termet. 

A folyosókon, karzatokon leljük meg szép 
rendben a múzeum egyéb gyűjteményeit, me
lyeket iparosaink és kereskedőink annyi ha
szonnal tanulmányozhatnak. 

A födött udvari teremben a karácsonyi kiál
lítást az iparművészeti társulat rendezte s ebben 
kedves apróságok, hasznos czikkek, sőt drága
ságok közt is lehet válogatni. Több előkelő czég, 
intézet, iskola, de leginkább magánosok vesz
nek részt a kiállításban. A gazdag és pompás 
kiállítás liálh Györgynek, az iparművészeti tár

sulat elnökének és Györgyi Kálmán titkárnak 
a fáradozását dicséri. 

A múzeum rendezését Radisics Jenő igazgató 
vezeti. Önérzetesen üdvözölhette és kalauzolta 
e hó 20-ikán a megnyitásra eljött közoktatás
ügyi minisztert. 

A MESTERSÉGEK KÜLÖNÖSSÉGEI. 
Egy most megjelent franczia munka: Paul 

Sebillott «Legendes et curiosités des métiers» 
(A mesterségek legendái és különösségei) czimű 
műve érdekesen ismerteti a mesterségek fejlő
dését, a czéhek régi életét, szokásait s azokat 
a babonákat és mondákat, melyek az egyes 
ipari foglalkozások mivelői közt a sok százados 
összetartás, együttélés, a czélok és törekvések 
egysége folytán keletkezett. Meglepően egészíti ki 
ez a könyv a múlt és mai társadalom képét úgy, 
a mint azt a legerősebb művelődési intézmény, 
a munka és annak szervezete elénk rajzolja. 

Egy csaknem feledésbe merült kegyeletes 
szokás a régi századokban minden mesterség-
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szakoktatás tart folytonosan. Ezenkívül egy 
nagy terem a váltakozó kiállítások számára 
készült. Itt jelenleg az iparművészeti társulat 
kiállítása látható. Ezzel együtt nyílt meg a 
múzeum e hó 20-ikán. Az iparművészeti iskola 
már a múlt ősz óta a palotában teljesíti felada
tát. Berendezve egészen a múzeum még nincs, 
mert az előirányzottnál sokkal nagyobb költ
ségek a rendelkezésre álló pénzt kimerítették. 
A tárgyak egy része tehát még várja az alkal
mas szekrényeket, s az üllői-úti és rákos-utczai 
sarokrész nagy terme zárva marad egyelőre. 
A Bákos-utcza felől eső hosszú nagy teremben s 
a körülte levő folyosókon a magyar műipari 
tárgyak gyűjteménye van együtt. 

Az épület belseje első rendű látványosság, 
tágas termeivel, nagy világosságával, kedves és 
finom részleteivel. A múzeum feladatát az épí
tész nem minél több teremben vagy szobában 
kereste, hanem minél nagyobb területekben, a 
hol a gyűjteményeket csoportosítani, minden 
oldalról megtekinteni lehet. Kitűnő megoldása 
ennek az úgynevezett fedett udvar, mely volta
képen egy nagy terem, alól köröskörül folyosók

tárul föl a nagy kiállítási udvar, üveg tetejével, 
oldalt a folyosók és karzatok szép tagozatú kerek 
nyilasaival, melyek közt oszlopok helyezked
nek el. Vidám és derült ez a kép, architektúrá
jában egyszerű, nemes. A közönség mindig 
sokáig megáll ezen a helyen, hogy élvezze a 
művészies benyomásokat, melyeket a tervező 
építész oly öntudatosan és oly eleven érzékkel 
számított ki. 

A múzeum anyaga jelenleg körűbelöl 9000 
műtárgy, azonban ennek csak felét rendezhet
ték el eddig. A rendezésnél a nemzeti jelleg és 
a történeti korszakok az irányadók. A külföldi 
ipar bemutatása természetesen a múzeum egyik 
feladata, hogy minél nagyobb legyen az okulás 
köre. Arabs, indus, khinai, japán czikk is bő
ven kínálja az exotikus példákat. 

A nemzeti jelleget a magyar terem adja meg. 
E hosszúkás terem mennyezetét a maksai ref. 
templom hajdani (1766-ból eredő) festett fa
mennyezetének koczkáival borították be. A terem 
egyik végén faoszlopoktól tartott karzat a soólyi 
ref. templomnak 1624-ből maradt karzata. Ma
gyar iparművészeti emlékeink java része itt van 

Weinwnrm fényképe után. 
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Weinwurm fényképe után. 

EGYIK TEREM AZ IPARMŰVÉSZETI MÚZEUMBAN. 

nek megadta a maga védő patronusát, a maga 
külön szentjét, kinek hathatós xámogatása, em
ber fölötti oltalma díszt és tekintélyt kölcsönzött 
még a legegyszerűbb foglalkozásnak is. így lett 
a molnárság védszeutje Szent Katalin, a pékeké 
Szent Honorius amiensi püspök a VII. század
ban, míg a mészárosok Szent Bertalant válasz
tották, a németalföldi takácsok Szent Jakabot, 
a kötélverők Szent Pált, a szabók pedig Paris
ban Szent Annát, Belgiumban Szent Mórt, Boni-
fáczot, vagy Katalint. Szent Anna a varrónők
nek, csipke verők nek és fehérnemű-varrónőknek 
is védszentje, míg a mosónők néhol Szent Klá
rát ünneplik, a csizmadiák ellenben Crispinbe, 
a kalaposok Szent Antalba, a kőművesek hol 
Szent Lénárdba, hol Szent Balázsba, vagy La
josba vetik bizalmukat. 

Szent Borbála a cserép fedők, kő faragók és más 
kőmunkások pártfogója; az ácsok természe
tesen Szent Józsefet vallják magukónak; az asz
talosok Szent Annán osztoznak a varrónőkkel 
és csipkekészítőkkel; a fa-faragókBené angersi 
püspököt tekintik védőjüknek, a kerékgyár
tók pedig Katalint. Említsük még Szent Márkot 
az üvegesek, Illést a kovácsok, Mártont a nyom
dászok részéről, s ezzel körülbelül kimerítettük 
a főbb iparágakat s azok védszentjeinek név-
Borát. 

Melyiket tartották már most régi hagyomány 
szerint mindezen foglalkozások közül legjöve
delmezőbbnek ? Úgy látszik, hogy már ősidők
től fogva a molnároknak volt legtöbb okuk elé-
gűlteknek lenni vcdszentjökkel. Egy régi le
genda szerint az ördög, miután sokáig tűnődött, 
hogy melyik földi mesterség hozna legtöbbet a 
konyhára, végre is a molnárságot választotta. 
De Szent Márton kijátszotta, mert ő meg az 
ördög malmával épen szemközt csupa jégből, 
építtetett egy malmot s mikor az előbbinek őr
letéit mind magához csábította, akkor becse
rélte malmát az ördögével ezer arany ráfizetés
sel (ennyi volt az ördög által szerzett jogtalan 
haszon). Mikor aztán az ördög legjobban kez
dett örülni a vásárnak, jött a tavasz, az egész 
malom fölengedett s beleolvadt a lisztbe. 

A régi néphitben csak a szabókra és a pékekre 
járt rajok annyira a rúd, mint a molnárokra. Ez a 
három volt a leggyűlöletesebb mesterség a köz
vélemény szemeiben. Azért mondták (elég nyer
sen), hogy ha egy zsákba beletesz az ember egy 
molnárt, szabót, ügyvédet és végrehajtót, az első, 
a ki kibújik a zsákból, — egy gazember lesz. Sz a z 

ily mondással élesítette a népszellem a maga 
csípős gúnyolódását a molnárok becsületes tes
tületén. «Mi a legbátrabb e világon?* —kérdezte 
a szójárás, s a felelet az volt rá, hogy: «a mol
nár inge, mert az minden reggel nyakon fog egy 
zsebmetszőt*. 

Akármit kenjen is az irigység a molná
rokra és a pékekre, az az egy bizonyos, hogy 
nem szolgáltattak okot és alkalmat oly rém
regényekbe való borzalmas mendemondákra, 
mint a milyent a spanyol és párisi pástétom-
sütőkről terjesztettek annak idején, azt állítván, 
hogy ezek a temetetlen gonosztevők hulláját 
szerzik meg czéljaikra. Parisban mutatták is 
annak a háznak a helyét, melyet a bíróság rende
letéből főidig romboltak, midőn nyomára jöt
tek, hogy egy pástétomsütő, ki abban lakott, az 
akasztott emberek húsát használta kotyvalékai-
hoz. Még borzalmasabb eset fordult elő Dijon-
ban, hol a 14-dik században egy borbély és egy 
pástétomsütő egy házban laktak, s mindketten 
kitűnő üzleteket csináltak, míg csak egyszer 
híre nem támadt, hogy a pástétomos boltban kü
lönös és titokzatos dolgok történnek. Éjjeli ta
núti an mészárlásokat rebesgetett a hír, a mi 
csakhamar valónak is bizonyult. 

Egy este ugyanis kétségbeesett segélykiáltások 
hangzottak a borbélyműhelyből, rögtön rá egy 
diákot láttak onnan véres nyakkal elővánszo

rogni. Mikor kikérdezték, előadta, hogy hogyan 
csalta be a borbély a műhelyébe azzal az ígéret
tel, hogy ingyen megborotválja. Alig lépett 
azonban be s tartotta oda az állát, érezte a bo
rotvát bőrébe hatolni. Kiáltani kezdett, ellen
állt s végre nagy küzdelem után sikerült táma
dóját torkon ragadnia s egy sülyesztőbe dobnia, 
mely az ő számára már elő volt készítve. 

Mikor átkutatták a boltot, a csapóajtó már el 
volt csukva ; de lemenve a két bolttal közös 
pinczébe, rettentő látvány tárult eléjök. Ott ta
lálták a pástétomsütőt, a mint épen bűntársa, a 
borbély holttestének szétdarabolásával foglalko
zott, a kit vaktában megölt. Kiderült ugyanis, 
hogy közösen összejátszva, már hosszabb idő 
óta így biztosították a jó hírű pástétomokhoz az 
ingyen húst. A házat akkor leromboltatták s az 
iszonyú gonosztett helyére kápolnát emeltettek. 

Mi igaz e szörnyű esetből, nem kutatjuk, 
de jellemzésül fölemlíthetjük, hogy a párisi par
lament még 1631-ben is indíttatva érezte magát 
végzést hozni, melyben a macskahússal vissza
élő pástétomosokat arra itéli, hogy fényes nap
pal, a közönség szemeláttára, magok dobják a 
Szajnába a megnyúzott és lefejezett macskákat, 
s fenhangon vádolják magokat. 

Érdekes szokásokat találunk följegyezve a 
mészáros ipar történeteiből is, többek közt a 
római mészárosok azon szokását, hogy ha a 
vevő meg volt elégedve a kiszemelt árúval, 
egyik kezén ökölbe szorította az ujjait; hasonlóan 
tett az eladó is. Akkor aztán mindkettő egy
szerre kinyújtotta néhány ujját. Ha a mind
két részről kinyújtott ujjak száma páros lett, 
akkor az eladónak kellett megállapítania por
tékája árát; ha ellenben az ujjak száma pá
ratlant mutatott, akkor a vevőnek volt joga 
annyit Ígérni, a mennyit méltányosnak tartott. 

Ha a pék, a molnár, a mészáros, a mestersé
geknek úgyszólván aristokrácziája a közhagyo
mányban : akkor proletárjaik bizonynyal a kö
télverők és a takácsok. Különösen a kötélverők
ről tartották, hogy bélpoklosoktól származnak, 
egy elátkozott faj tagjai, s épen azért a közép
kori Francziaországban még a többi polgár 
közé eltemetni sem engedték őket; ruháikon 
vörös jelvényt kellett viselniök s reggel kötél
verővel találkozni Bretagneban általánosan sze
rencsétlenségnek tartották. 

Másfelől a pinczében, sötét lyukakban dol
gozó takácsok a gyermekek ingerkedéseinek is 
állandó tárgyai voltak még e század elején is 
Francziaországban, hol a szegény szorgalmas 
embereket azzal tréfálta meg minden siheder, 
hogy betolta a fejét a takácsműhely ablakára ra
gasztott pnpirtáblán, s együgyű arczczal kér
dezte : «Hány óra, takács ?» Azzal aztán sza
ladt, ki merre látott, nehogy a feldühített takács 
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AZ Ú J - É P Ü L E T B Ő L , 

utolérje, mert lett volna hadd-el-hadd, ha sike
rül belekapaszkodnia a csintalan fiúk üstökébe. 

Más tulajdonságok tették lenézetté a szabó
mesterséget a századok egész során át, úg}7, hogy 
Bretagneban ha valaki a szabókról csak beszélt 
is, hozzá szokta tenni: ((megkövetem alássan», 
vagy dtisztesség nem esik, mondván». Ezen jel
lemző kicsinylés oka a szabók csenevész czin-
gár külsőjében keresendő, a melynek szatíráját 
szolgáltatta a párisi Louvrenak egy festménye, 
a mely három szabólegényt ábrázolt az asz
talra könyökölve, s előttük egyetlen főtt tojás. 
Ma is azt mondják Francziaországban: «úgy 
válnak el, mint a szabók», ha a barátok ivás nél
kül szélednek szét. Pedig egy angol hagyomány 
tudni véli, hogy mikor Alfréd király felszólította 
mind a hét mesterséget, hogy álljanak elő, mit 
tudnak, a szabó munkáját tartották legszebb
nek s őt hirdették ki a mesterségek királyának. 

Egyik mesterség körűi sem képződött annyi 
babona, mint a varróasztal könnyű vérű gri-
sette-jeinél, s ez mutatja, hogy nemcsak a szo
ros értelemben vett népnél, hanem a fővárosok 
nagy munkásosztályánál is közösek ezek a ha
gyományok. Bretagneben, ha egy varrónőnek 
varrás közben elszakad a czérnája, bizonyosan 
elhagyja a szeretője. Másik szerint, ha a czérna 
gyakran összebogozódik, az, a kinek a ruha 
szánva van, féltékeny. Ha pedig a kihúzott fér-
czek közül tévedésből a ruhán marad egy szál, 
akkor — azt mondják, — a munka nem lesz 
kifizetve. Belgiumban, a mely varrónő meg
szegi a vasárnapi munkatilalmat, mielőtt meg
halna, addig szenved, mig minden tiltott idő
ben tett öltését föl nem fejtik. 

A csipkeverés eredetéről is sok legenda szól. 
Velenczében azt mondják, hogy a csipkekészítés 
titkát egy ifjú leány kísérletté meg először, a 
kinek vőlegénye, egy tengerész, ajándékul egy 
korall ágat vitt. Addig nézte, addig utá
nozta tűjével a tengeri növény-állat szeszélyes 
alakzatait, mig sikerült az első csipkét meg
alkotnia. Ehhez a németalföldiek azt is hozzá
teszik, hogy a brüsszeli csipkék sárgás színe a 
munkásnők fáradságos lehelletétől ered. 

Mekkora világa a képzelődésnek mindez, a 
mi az emberi foglalkozások sok száz éves tör
ténetéből fölépült, kialakult! A költő, a bölcsész, 
a tudós és lélekbúvár, mindannyi megtalálja 
benne a maga gazdag anyagát, mely. az emberi 
munka intézményének mélyebb ismeretéhez 
vezeti. V. S. 

Divalii fényképe után. 
— A BÖRTÖNÖK BEJÁRATA. 

AZ ÚJ-ÉPÜLET PUSZTULÁSA. 
Bontás alá került immár Budapest legnagyobb 

épületcsoportja, a sötét múltja folytán orszá
gosan szomorú hírnévre vergődött Uj-épület 
vagy Neufjebáude, melynek történetére nem 
lesz érdektelen ezúttal rövid v'sszapillantást 
vetni. 

Ezt a komor, visszataszító külsejű, hamuszi-
nűre mázolt épületcsoportot József császár ren
deletére kezdették építeni ezelőtt 101 évvel. 

Eredetileg kórháznak és lelenczháznak készült 
volna, de időközben a mai Károly-kaszárnya 
lett a rokkantak háza, és az innét kiszorult 
katonaság az időközben elkészült tágas Új-épü
letbe költözött át, melynek óriási udvara is 
rendkívül alkalmasnak mutatkozott egy kaszár
nya gyakorló terének. 

12,000 négyszögöl területen épült ez a ha
talmas terjedelmű laktanya, melyben állandóan 
kétezer ember tanyázott. Belső részeit többször 

átalakították, mind a mellett a főváros legpisz
kosabb laktanyája maradt; rósz, régi csatorná
zása valóságos termőfészke volt a ragályos beteg
ségeknek. 

Az óriási, komor, dísztelen épületcsoport jobb 
szárnyán, szemben a hold-utczai vallás- ós köz
oktatásügyi minisztérium palotájával van a 
•Pavillon Nr. 5», melynek összes földszinti 
szobáit az úaynevezett «Garnisons-Arrest Nr. 2« 
foglalta el. Régi módú építése miatt ez volt a 
legsötétebb börtönök egyike. 

Ezen katonai fogházban állandóan 90—110 
közt váltakozott a rabok száma; a parancsnok 
egy béna kezű százados volt. A szomorú épü
letrésznek kicsiny udvara levén, mindenfelől 
két emeletnyi magas falat látott maga előtt a 
rab. A sárga-feketére festett bejáró kapunál 
nagy jeladó vaskalapács függött, ennek egy
hangú kopogására nyilt meg a kapu, melynek 
kulcsát az őrség egy altisztje őrizte. A fogház 
kapujánál tiz fegyveres katona állott őrt egy 
tizedes vezetése alatt. A történeti nevezetes
ségű czellák között, melyek mindenike tömve 
volt 1849 végén elitélt hazafiakkal, legneveze
tesebb a Nr. 3, hol Magyarország első minisz
terelnöke, Batthyány Lajos gróf volt elzárva 
kivégeztetése előtt. A nemes grófnak czellája 
csaknem valamennyi között a legsötétebb és 
oly szűk, hogy a vaságy mellett csak épen egy 
ember fért el. Az egyes magánzárkára itólt 
rabok elzárására most is ezt használták. Az 
50-es években egy politikai rab az ajtó belső 
felén késsel ezt véste be: «G. B. L. f 1849 
október G-án. Lesz még a kutyára dér». 

Három számmal feljebb a Nr. 6-ik számú 
czellában volt néhány napig gróf Károlyi György 
s ott várta be Haynau ítéletét, a ki épen a gróf
nak egyetem-utczai palotájában lakott, s ki a 
nemes grófot 200,000 forint pénzbirságban ma
rasztalta el. Innen ered az a történelmi adoma 
is, hogy mikor Haynau a házbér iránt tudakoz-
tatott, Károlyi gróf azt üzente vissza, hogyha ő 
őt napért 200,000 forint szálláspénzt fizetett az 
Új-épületben, számítsa ki, hogy mennyi jár neki 
Haynautól, ki 3 hónapig lakott palotájában. De 
még drágább lakója volt az Új-épületnek a nagy
lelkű alapítványairól ismeretes, az állandóan 
Fóthon lakó gróf Károlyi István, kinek az volt 
a bűne, hogy egy teljes lovas huszárezredet 
szerelt fel a maga költségén a szabadságharczba. 
A grófot a hadi törvényszék 400,000 ezüst 
forinttal büntette s ehhez még egy évi fog
ház is járult, a mit a gróf a theresienstadti vár
ban töltött el. Az Új-épületnek legutolsó politi
kai foglya dr. Joanovics Sebő, jelenlegi klinikai 
orvos volt, ki mint 32-es vadász önkéntes Kos
suth Lajost neve napján éltette, miért 4 hónapi 
börtönre Ítélték, s véletlenül ép Magyarország 
első miniszterelnöke czellájába, a történelmi 
nevezetességű Nr. 3.-ba került. 

Érdekesnek találjuk ezen évtizedek óta fenn
álló katonai fogházról, melyben sok magyar 
katona kisebb-nagyobb büntetést szenvedett, 

AZ ÚJÉPÜLET A NÁDOR- ÉS BÁTHORY-UTCZÁK SARKÁRÓL NÉZVE. 
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AZ ÚJ-ÉPÜLET NAGY UDVARA. 

még egyet-mást följegyezni Az elitélt katonák 
életmódja e helyőrségi fogházban a lehető 
legszigorúbb volt. Már 5 órakor talpon vol
tak a foglyok s mentek reggelizni, mialatt 
a soros kitakarította a czellákat. A rabok reg
gelire köménymagos levest kaptak, melynek 
elköltése után, mindenik könnyű rab a maga 
dolgozótermébe ment, hol hozzáfogott napi 
munkájához. Legtöbb rab papiros-zacskókat csi
nált, de a legjobban igyekező is csak 400—500-at 
képes naponként elkészíteni, a miért kerek egy 
krajczárt kap. A czipészek egy pár czipőtalpa-
lásért 2 krt., egy egész új czipő elkészítéseért 
4 krt kapnak, s ily módon a legszorgalmasabb 
rab is csak 50—80 krajczárt tud keresni egy 
hónap alatt. A keresményt csak kiszabadulás
kor szokták kiadni az illetőknek. Napköz
ben kilencz órakor vezényszóra kivonultak az 
udvarra, hol a prófosz glédába állította őket s 
gyakorlatokat végeztetett velők. Volt ott baka, 
huszár, tüzér, szekerész, utász, vadász, szanitét, 
uhlános, dragonyos, hidász tarka egyvelegben. 
A gyakorlat után a czellákba vonultak vissza, s 
munkához fogtak. Az ebéd izletesebben volt 
elkészítve, mint a századoknál. Ebéd után 6 

óráig újra dolgoztak, azután egy óráig sétáltat
ták őket. Séta után a két börtönőr káplár fejen
ként megszámolta és elzárta őket éjszakára. 
Tiz-tizenöt könnyebb rabot együvé csuktak be. 
Alvásról éjfélig szó sem igen volt, mert a fog
lyok közt mindig nagy számban levő nazarénu
sok elővették a bibliát s felolvastak belőle tár
saiknak. Sokszor kerültek be a Tatár Péter-féle 
ponyva - füzetek is, melyek czelláról - czellára 
jártak addig, mig az őrök el nem kobozták. 
Legnehezebben esett a foglyoknak, hogy nem 
volt szabad dohányozni. Néha napján azonban 
a legnagyobb ellenőrzés mellett is be-bekerűlt 
egy-egy pakli czigarettának való dohány a czel
lákba. A rabok közt sokszor őrmesterek is vol
tak, kik leginkább azért ültek, mert jó pénzért 
egyes tartalékosokat felszabadítottak a gyakor
latok alól. Legtöbben kis lopások miatt kerül
tek be a fogházba, u. m. kefe, zsebkendő elcse-
nésért, megevett idegen kenyérért, négyszeri 
kimaradásért, stb. 

Ebből a fogházból mindössze egy furfangos 
szökés története van feljegyezve. A hires, több
szörös rablógyilkos Hatos Imre szökött ki az 
őrök kijátszásával, és pedig úgy, hogy fekete 

czukorpapirból készített magának egy derék
szíjat, mihez a fogház asztalosműhelyében titok
ban fából oldalfegyvert készített egy társa. Ezt 
az esti séta alkalmával magára öltötte és elbújt 
a szemetes láda mögé. Este, úgy 9 óra felé a 
kapunál a szokott módon csöngetett, mire a 
kapus freiter gyanútlanul kinyitotta a fogház 
kapuját. Hatos Imre bátran kiment az álmos 
őrök között. A szokásos czellavizsgálat után 
vették észre a veszélyes rab eltűnését, s azon
nal fellármázták az őrséget, mely Hatost egy 
napi keresés után csakugyan el is fogta. 

A dísztelen Új-épület eltűntével egész kis 
városrésznek alkalmas terület fog fölszabadulni, 
hogy szebbnél-szebb palotacsoportok keletkez
zenek rajta méltó társaiul azoknak a részben 
nagyszerű építkezéseknek, a melyek már ma is 
környezik s a melyek közül az új országház, az 
igazságügyi palota s más pompás köz- és ma
gánpaloták mind megannyi nevezetességei a 
fővárosnak. A Lipótvárosnak e nagy részt már 
megújhodott darabja e lapok mai számának ide 
vonatkozó képein is látható. Markó M. 
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LEONCAVALLO. 
Évek óta nem vártak nálunk operát olyan 

nagy érdeklődéssel, mint most a «Bohémek»-et, 
Leoncavallo Ruggero negyedik dalmüvét. A mes
ternek eddig csak egy darabját ismerte közön
ségünk, de a «Bajazzók» még ma is, ötödfél évi 
sűrű előadásai után, alig veszitett valamit von
zóerejéből. Jelenetei ma is elragadják a közön
séget igaz szenvedélyükkel, zenei szépsége vál
tozatlanul gyönyörködtet. A szerencsés zene
költőt első diadala óta egyszer sem hagyta el jó 
csillaga, holott legfélelmesebb versenytársa, 
Mascagni, a ((Parasztbecsület* után írt öt 
operájával («Fritz», «A Rantzauku, • Ratcliff 
Vilmos», «Silvano», «Zanetto») alig tudott fél
sikert is aratni. 

Leoncavallo dicsősége annál nagyobb, mert 
operáinak drámai költeményeit nem idegen 
költőknek köszönheti, hanem saját tehetségé
ből meríti s a maga erejével alkotja meg olyan 
sikerülten, hogy a legjobb dalműszövegek 
közé tartoznak. Ezt az érdemét társalgás köz
ben szerényen elhárítja magáról és irodalom
tanárának, Carduccinak tulajdonítja, a 
ki tudvalevőleg az olasz Petőfi-fordítók 
közt a legelső; * azonban a tanár nem 
adhat tehetséget tanítványának, csak 
fejlesztheti a meglevőt, megnöveszti 
szárnyait és irányt ad röptének. 

Kétségkívül ennek a hatásnak kell 
tulajdonítanunk, hogy Leoncavallo már 
első dalművének hőséül is költőt vá
lasztott, Chatterton Tamást, a csak 
tizennyolcz évet élt lángelméjű angol 
poétát, a ki méltatlanul szenvedett él-
hagyatottságának és ínségének méreg
gel vetett véget. A háromfelvonásos, 
elragadó szép részekkel bővelkedő ope
rának különös sorsa volt. A még csak 
busz éves szerző benyújtotta előadás 
végett egy operaigazgatónak; ez azon
ban csődbe jutván, a fiatal művész nem 
tudta darabját a csődtömegből vissza
kapni ; aztán tizenöt év múlt el, mig a 
«Chatterton» partitúrájának legújabb 
tulajdonosa fölfedezte, hogy egy már 
hírneves zeneköltőnek műve van birto
kában. Azóta ezt a szép operát nem
csak olasz, hanem német színpadokon 
is előadták ; talán a magyar operaház
ban is reákei ül a sor. 

A «Pagliacci» (nálunk «Bajazzók») 
ugyan az alsóbbrendű művészek közt 
játszik, mig a mester harmadik ope
rája egy szenvedélyes művészetpártoló 
fejedelmi család, «A Mediciek* tetteit, 
szerelmüket, becsvágyuk történeteit 
adja elő négy felvonásban. Három éve, 
hogy a hatásos mű Berlinben színre 
került, s annyira elragadta II. Vilmos 
császárt, hogy egy új nagy dalmű meg
írásával bizta meg Leoncavallót. 

A zeneköltő azonban a mellett, 
hogy a császári kitüntetésképen su
galmazott operán dolgozgatott, nem 
állhatott ellen régi vágyának, állandó ihleté
nek, s megírta fényes tehetségeinek legújabb 
tanújelét, operaházunk mostani újdonságát. 
Czíme: «Bohémek»; hősei szintén művészek 
(Mareel festő, Bodolphe költő, Schaunard ze
neszerző) és egy tudós, (Colline bölcselkedő, 
nyelvész, csillagász és még több efféle), kik 
mindnyájan értenek az élet művészetihez is, 
mert csekély jövedelműk mellett is élvezik az 
életet, s eszményi törekvé:-eik éltető erejéből 
merítik bátorságukat és reményüket, mert az 
élet tudományának, a megélni tudásnak alig 
jutottak el az ABC-jéig. «Bohémek* ők, azaz 
czigánymódra, állandó hajlék és kereset nélkül 
élők. egy falatnyi kenyér mellett is boldogan 
ábrándozok, mihelyt lelkük, szellemük, kedé
lyük ki van elégítve. A Petőfitől megénekelt 
• szabad szegénység kőpárnáin* pihennek; sze
retnek és maguk is igaz viszonszerelmet ébresz
tenek, pedig meghódított párjuknak még fész
ket sem tudnak rakni. Az a világhírű franczia 
regény, helyesebben egy kötetnyi emlékirat 
(•Jelenetek a bohém-életből», írta Murger Hen
rik 1851-ben), melyből Leoncavallo a tárgyát 

* Leoncavallo Nápolyban tanúit; ugyanott is pzüle-
Jett 1858 márczius 8-án ; csak az egyetemet járta Bo
lognában. 

vette, a legmelegebb rokonszenvet, sőt tisztele
tet ébreszti az olvasóban az ezer kalandot átélő, 
nyomorgó lángelmék iránt, a kik csak a jellem-
telenséget tartják megalázónak, mig szegénysé
güket, ruhájuk foltjait és rongyait emelt fővel 
viselik és a világ hiúságával nem törődve, ki
zárólag a maguk eszményvilágának és önzetlen 
barátságuknak élnek. Még szeretőiket is meg
illetődéssel látjuk abban a ritka szép szerepben, 
hogy aranyos szívvel, gyöngéd ragaszkodással 
osztoznak a szellem lovagjainak keserves sze
génységében. 

Szikrázó szellemmel, finom lélekrajzzal írt 
könyvéből maga Murger színművet alkotott 
(Budapesten a Nemzeti Színházban most ké
szülnek előadására), de abban, egy-kettő kivé
telével, egészen más jelenetek vannak feldol
gozva, mint a regényben, sőt például mindjárt 
első jelenete (hogyan mászik át a bohém-társa
ság a kert kerítésén s tetszik meg a jómódú 
Schaunardnak, a ki aztán üres zsebbel velük 
szökik a bizonytalanságba), egészen új. Leon
cavallo a kalandokban gazdag regényhez ragasz
kodott, és négy szinen (4 felvonásba) csoporto-

butordarabokkal élesztenek tüzet a karácsonyi 
metsző hidegben, hogy a szegény haldokló leg
alább ne fázzék . . . 

Ilyen 
hatunk 

szárazon, 
fogalmat 

LEONCAVALLO. 

sította a színpadra illő részleteket. Az /. fel
vonásban a «Momushoz» (arégi rómaiak tréfa
istenéhez) czimzett kávéházban tanyáznak a 
fiatal bohémek; köztük ül Schaunard kedvese 
Euphémie (vasalónő), Rodolphe szeretője Mimi 
(virágcsináló lány) és barátnője Musette (varró
lány), a ki iránt Mareel érez vonzalmat; annyit 
találnak együtt enni-inni, hogy nem tudják 
kifizetni, s egy távoli bámulójuk, Barbemucbe 
nevű grófi nevelő, szerencséjének tartja, hogy 
tárczája felajánlásával ismeretséget köthet a 
még el nem ismert nagy férfiakkal. — A // . fel
vonás is furcsa. Egy óriási bérház udvarát lát
juk telehordva Musette holmijával, a kinek 
bútorait kirakták a szobájából, mert a lakbért 
nem tudta megfizetni. A földhöz ragadt jó bará
tok még ekkor sem vesztik el jó kedvüket. 
Olyan balt rendeznek, hogy az álmukból fölvert 
lakók verekedéssel vetik végét. — A llí. felvonás 
szintere Mareel padlásszobája; Musette et meg
törte a kegyetlen nélkülözés; ott hagyja kedve
sét s megy Mimivel együtt, a ki pedig kalandos 
epizódok után vissza szeretett volna térni a 
maga párjához; de Rodolphe büszke és tudni 
sem akar róla. — k IV. felvonás egészen szo
morú. A mellbajos Mimi, érzi közeli végét; fel
vánszorog költőjéhez a szűk padláslakásba, ott 
akar meghalni Rodolphe karjai közt; az utolsó 

röviden elmondva, alig ad-
az olvasónak arról, hogy 

milyen költői nyelven, milyen életigazsággal és 
milyen vonzón vannak a jelenetek írva, milyen 
földerítő vagy ellágyulni késztő zene szól foly
ton. Leoncavallo nem tagadta meg olasz voltát, 
az olasz zene hagyományait: könnyen folyó, 
dallamos hangtengerben füröszti az emberi szót 
a nélkül, hogy a zenekar játékának hatalmas 
hullámzása elnyelné az éneket. Megtetszik rajta, 
hogy majd tiz évet töltött Parisban: csillogó, 
fülcsiklandozó hangszercsoportosítása szinte 
felingerii a közönség figyelmét; egyre meg
újuló, mohó érdeklődéssel hallgatjuk a külön
ben rövidre szabott dallamokat, s néha a zene 
egyik éltető elemének, a dallamnak hiányát 
észre sem veszszük, annyira leköti a. hallgató 
figyelmét a kifejezés, az éreztetés biztosan 
ható erejével. Mára «B;ijazzók» zenéjének jel
legzetes volta is feltűnt; mennyit haladt Leon
cavallo öt év alatt, mióta Verdi «Falstaff»-ját, 

Puccini «Manón Lescaut»-ját s talán 
a német drámai zene néhány legújabb 
mesterének műveit hallhatta! Meg va
gyunk győződve, hogy leginkább a 
«Falstaff»-nak áll (talán öntudatlanul 
is) hatása alatt; erre vall ugyanaz a 
bizonyos mozgékonyság és csillogás, a 
mostan divatos szavaló, illetőleg tár
salgáshoz hasonló éneknek és a hagyo
mányos olvadó áriáknak szinte észre
vétlenül egymásba vegyítése, és minde
nek fölött a jellemzésre törekvés, a 
melynek, fájdalom, a dallamok meg
kapó eredetisége, vagy változatossága 
olykor áldozatul esett. 

Leoncavallo, a mennyire egy hét 
alatt lehetett, az előadó művészek játé
kát maga tanítota be; Pewny Irén 
(Mimi), Ábrányi Margit (Musette), Va-
lent Vilma (Phómie), Beclc (Rodolphe), 
Larizza (Mareel), Takács (Schaunard), 
Kornay (Barbemucbe), Dalnoki (Gau-
denzio a kávés), Kertész (házmester), 
Mihályi (a nevelő serdülő tanítványa) 
szereplésének sikere így egészen tel
jessé lett. A nem túlságosan polifon 
zenekar ólén Mader Raoul állt; tete
mes része van neki annak az őszinte 
tetszésnek az előidézésében, mely a 
bemutató előadásból ítélve, még sokáig 
híven fogja kisérni Leoncavallo mes
ternek ezt a — mint maga mondja — 
szive vérevei írt művét. 

Kereszty István. 

AZ OSZTRÁK KÉPVISELŐHÁZBÓL 
Szerdán délután már oda fajultak az 

osztrák képviselőházi állapotok, hogy 
az urak pofonokat, ökölcsapásokat osz
togattak, kést rántottak egymásra és 

vizzel öntözték egymást. A napilapok bőven 
ismertették a kocsmai verekedéssé aljasult ta
nácskozás minden részletét, s fölösleges mun
kát végeznénk, ha azokat ismételnők. Mi egy
szerűen folytatjuk a Ház kimagaslóbb alakjai
nak bemutatását. 

Egyik legérdekesebb ember Abrahamowilz 
Dávid lovag, eddigi alelnök, a kit e napokban 
választottak meg elnöknek. Az eddigi viharokat 
is ő igyekezett megfékezni, ritka kitartással 8 
az obstrukeziót kijátszani lengyel furfanggal. 
Most mint elnök, még jobban ki van téve a 
viharoknak. A parlamentbe a lengyel nagybir
tokosság választotta. Gazdag ember, 8 honfi
társai közt nagy tekintélye van, mert a galicziai 
helyi politikában és mezőgazdasági mozgalmak
ban régóta nagy szerepet játszik. M >st 54 éves. 
A legsimább modorú ember és a legtöbb gorom
baságot mégis az ő fejéhez vagdalják. 

Kalhrein Tivadar dr. a volt elnök, tiroli kép
viselő, ki az úgynevezett mérsékelt klerikális 
párthoz tartozott. 1893-ban választották meg 
először el-ő alelnökké, s mostani ülésszakra 
elnökké. De leköszönt, mert a németek áruló
nak nevezték, a mért a szláv többséget támo
gatta. 55 éves. 

Kramarz Károly dr. juris és hírlapíró, a Ház 
alelnöke, a csehek egyik legtehetségesebb vezére. 
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FRANCZIA GUYANA ÉS AZ UDV SZIGETEI. 

1860-ban született. Parisban, Strassburgban, 
Berlinben tanult; Oroszországban két izben uta
zott, kaczérkodni a pánszlávokkal. Politikai 
törekvéseit jellemzi a következő beszéd, melyet 
1892-ben mondott horowitzi választói előtt: 
• Czélunk a föderalisztikus Ausztria megalakí
tása. A csehországi németeknek meg kell tanul
niuk, hogy Csehországban vannak otthon, nem 
pedig «Ausztriában*, mely nem is létezik, mert 
hisz csak a lieiehsrathban képviselt tartomá
nyok és királyságok vannak.* Elnöknek gyen
gébb legény, mint Abrahamovitz, de rokonszen
vesebb külsejű szőke ember. Nemzete jogaiért 
szenvedélyesen küzd, s ha a cseh nemzet érde
kei úgy kivánják, holnap habozás nélkül oppo-
ziczióba megy, s a legnagyobb hevességgel tá
madja a kormányt. 

Menger Miksa ügyvéd, Neutitschein képvise
lője, s a német haladó-párt tagja, 1838-ban 
született, s nem tartozik a lármás képviselők 
közé. Fő jellemvonása az unalmasságig menő 
alaposság. Kiváló szakember, különösen adó
ügyekben. 1882-ben, mikor a bécsi Lipót-város
ban képviselőjelölt volt, a következő, most 
különösen érdekessé váló nyilatkozatot, tette 
Bécsről: «Ha az ausztriai németség Bécset elha
nyagolná, ezáltal az egész németség kulturális 
színvonala sülyedne. Ha Bécs elveszett, ez halá
los döfés volna az ausztriai németségre nézve 
s ha az ausztriai németségnek Bécsbe vetett 
bizalma meginogna, akkor Bécs el van veszve.» 

Herold József dr., ügyvéd, hirlapiró, 1850-ben 
született, a csehek legkitűnőbb szónoka, kímé
letlen, szókimondó, különösen mikor a cseh 
államjog kivívásáról s a csehek hegemóniájáról 
van szó. Csehországban a legnépszerűbb alakok 
egyike. A Magyarországgal való kiegyezés ellen 
mindig a leghevesebben harczolt. Most persze a 
kormánynyal tart, mely úgy tánczol, a hogy a 
csehek fütyölnek. 

Schönerer Györgyről már a múltkor megem
lékeztünk, mint a legkisebb, de leglármásabb 
párt vezéréről. A nyelvrendelet miatt folyó nagy 
küzdelem azonban kint rendkívül megnövesz
tette a pártját, s ha ma Ausztriában új válasz
tások volnának. Schönerer harminczadmagával 
jönne vissza a Házba. Pokróczgorombaságú em
ber, de magának is vastag bőre van, s nem tö
rődik vele, akármilyen durvaságokat vágnak a 
szeme közé. Politikai programmja elég érdekes: 
Galiczia, Bukovina, Dalmáczia elválasztandó 
Ausztriától és Magyarországhoz csatolandó. A 
megmaradt osztrák részeket aztán könnyen 
lehetne — szerinte — németül kormányozni; 
Magyarországgal pedig csak perszonál-unióban 
óhajt élni. 

Dipauli József báró, bozeni képviselő, szüle
tett 1844-ben. Egyike azoknak az embereknek, 
a kikre Ausztriában még nagy szerep vár, mert 
agyafúrt ember és a németség előtt nagy tekin
télye van. Megalapítója a katholikus néppárt
nak, mely felekezeti párt volt, antiszemita színe
zettel, de a nyelvrendelet felforgatta, a német 
nemzeti érzés kerekedett bennük felül, s nagy 
részük a liberálisoknak segít obstrukcziót csi
nálni, de igen csendesen s a házszabályok kere

tében. Dipauli nem exponálja magát, hanem a 
jövőre tartogatja személyét, a mi miatt a néme
tek már sok borsot törtek az orra alá. 

S—sz. 

DREYFUS RABOSKODÁSÁNAK HELYE. 
Hetek óta lázasan vitatkozik egész Paris a 

Dreyfus esete fölött. Harmadfélszáz éve hozzá
szokott Európa, hogy a nagy franezia város éle
tének minden nevezetesebb mozzanatát kiváló 
érdeklődéssel kisérje, s ezért a Dreyfus esetéről 
is napról-napra hasábokra terjedő tudósításokat 
közölnek az összes európai napilapok. Mint 
tudva van, Dreyfus vezérkari tisztet három év
vel ezelőtt hazaárulás miatt ítélte el a katonai 
törvényszék, s most igen sokan hirdetik, hogy 
ártatlanul Ítélték el. 

A Dreyfus ügyének újra szóba kerülése ter
mészetesen emlegetés tárgyává tette azt a helyet 
is, a hol az elitélt fogva van. Mert a pöre tár

gyalásakor nem lévén ellene elég bizonyíték, 
nem végezték ki, hanem élethosszig tartó depor
tálásra ítélték. El is hurczolták s már három 
éve, hogy az egykor dúsgazdag és tekintélyes 
Dreyfus Dél-Amerika egy kis szigetén rabosko
dik, melyet «Ördög sziget »-nek neveztek el, a 
mely a sokszor megátkozott Cayenne franezia 
gyarmathoz tartozik, hova III. Napóleon kora 
óta a nagyobb politikai bűnösöket szokták fog
ságra küldeni. 

Cayenne vagy Franezia- Guyana, melyet tér
képben is bemutatunk, Dél-Amerika éjszak
keleti szélén van, közel az Orinoko folyó torko
latához, egészen forró földövi vidéken, melynek 
különben is egészségtelen éghajlatát itt a tö
mérdek mocsár és a nagy nedvesség még veszé
lyesebbé teszi, főleg európai emberre nézve. Ez 
az oka, hogy a gyarmaton, melynek területe 
pedig csaknem kétszer oly nagy, mint Horvát-
és Szlavonországoké együtt, alig lakik 30 ezer 
ember s azok is jóformán a kikötőkül alkalmas 
helyeken. Benn, a csak nagyjában ismeretes 
hegyvidéken és síkságon még most is vad indiá
nok kóborolnak s e mellett a franezia rabság
ból megszökött fegyenczek utódai. A föld érték
telenségére nézve jellemző, hogy a gyarmat 
délnyugati részén egy kis országot tevő terület 
még ma is gazdátlan; francziák és brazíliaiak 
egyaránt jogot tartanak ugyan rá, de mivel 
egyik sem létesített rajta telepeket, a múlt év
tizedben egy franezia kalandor külön császár
ságot akart ott alkotni a maga számára, s csak 
a lakosság teljes hiányán múlt, hogy ez a 
furcsa szándék dugába dőlt. 1866-ban aranybá
nyákat fedeztek fel a franezia Guyanában s ak
kor egy kis lendület támadt is a gyarmaton. 
Mivel azonban a bányák nem jövedelmeztek, a 
népesség ismét megapadt, mert mindenki fut 
erről a vidékről, hol a tűrhetetlen forróság mel
lett a sárgaláz és más ragadós nyavalyák állan
dóan uralkodnak. 1848 előtt, midőn a khinai 
kulikkal a rabszolgák helyét pótolhatták, meg
lehetős virágzó volt a helyzet; akkor 30 ezu-
korgyár keletkezett, de ezekből ma csak egy 
van; a többinek az épületei is romba dőltek. 

Ennek az áldatlan gyarmatnak a fővárosa 
Cayenne. Innen éjszaknyugatra s nem mesz-
szire három kis sziget van, melyeket együtt 
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«Iles du Salut» (Az üdv szigetei) névvel jelöl
nek. Mind a bárom igen csekély kiterjedésű. 
Nevük: Szent József-sziget, Király-sziget és leg
felül az Ördög-sziget. Régi időktől fogva e szi
getekre szállítják a legveszélyesebb bűnösöket 
meg a gyógyíthatatlan őrülteket. A három 
sziget közül az Ördög-szigetet a Guyanában 
nagyon gyakori bélpoklosok számára tartották 
fenn egészen a legújabb időkig, midőn Dreyfus 
odavitele előtt ezen szerencsétlen betegeket a 
Maroni folyó felső hegyes vidékére szállították 
el. A három sziget környékén, mint a térképen 
is számokkal jelezve van, nagyon sekélyes a 
tenger vize, úgy, hegy nagyobb tengeri hajók 
erre nem is járhatnak s a kisebb hajók számára 
is csak a Király-szigeten van némikép alkalmas 
kikötő. De nem is engedik meg a hajóknak, 
hogy erre járjanak. A hivatalos alkalmazottakon 
kivűl soha senkit sem látnak a rabok; még a 
tisztek és porkolábok is hetenként csak egyszer 
kapnak hírt a nagy világból, midőn Cayenneből 
egy hajó az élelmiszereket és postai küldemé
nyeket szállítja át az ott lakóknak. így nagyon 
valószínű, hogy nemcsak Dreyfus, de még őrei 
sem tudják, hogy mennyit beszélnek jelenleg 
róluk a nagy világban. 

Dreyfus lakása, melyet egyik térképünkön 
külön megjelöltünk, a Király-sziget éjszaki ré
szének minden pontjáról is szabad szemmel 
látható, úgy, hogy onnan is biztosan vigyázhat
nak rá és őreire. Az Ördög-szigetre a partjain 
levő szirtek miatt még csolnakokon is nagyon 
nehéz a közlekedés, s ezért 150 méter hoSszú 
mesterséges csatornát készítettek a tengerben 
a Király-sziget felé, a honnan ide az élelmi
szereket szállítják. A felvigyázat igen nagy. 
Magára Dreyfusra állandóan hat őr ügyel, kik 
töltött fegyverrel kötelesek körülötte járni. 
Ezenkívül a Király-szigeten lakó parancsnok
nak is különös gondjába van ajánlva; legalább 
minden hónapban egyszer az is köteles őt meg
látogatni s állapotáról jelentést tenni. Azt állít
ják, hogy a franezia kormány tisztán Dreyfus 
őrzésére évenként 50—60,000 frankot költ, s 
azt is kiszámították, hogy az 1851—1883 között 
Cayennebe száműzött 20,000 franezia fogoly 100 
millió franknál többe került az államnak. Az 
Ördög-sziget biztos börtön, honnan a fogoly 
semmi módon meg nem szökhetik. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Tört sugarak. Irta Tarcsafalvi Albert. Székely-

Udvarhely 1897. Benedek Elek írt a tiz íves kis 
kötethez előszót. Megtudjuk ebből, hogy Tárcsa-
falvi Albert még fiatal ember s annak a szép 
Erdövidéknek a lakója, melyet Kriza megénekelt, 
vargyasi néptanító. Szerzőnk tehát egészen közel 
áll a néphez, a költészet legtisztább forrásából 
meríthet. A környezet nincs is egészen hatás nél
kül reá; költészete egészséges, magyaros, de va
lami magasra nem emelkedik. Ehhez több tehet
ség, erösebb egyéniség kellene. Eszünkbe jut ez 
alkalommal is a rejtély, hogy lehet az, hogy a 
Székelyföld, mely a magyar népköltés legértéke
sebb virágait hajtotta, — olyanokat is, melyek 
a világirodalomban is helyet követelnek magok
nak, — igazi nagy, Nelső rendű költőt még nem 
szült. A nagy epikus: Arany ép úgy a magyar 
alföld fia, mint az utólérhetlen dalköltő: Petőfi. 
Tarcsafalvi Albert szerény tehetség, de azt a kis 
kört, melyben mozog, elég jól betölti, érzései 
tiszták, nemesek, gondolatai, ha olykor köznapiak 
is, de világosak. Verselését művészinek nem lehet 
mondani, de nem is annyira gyenge, hogy az 
olvasót zavarná, szívesen lapozzuk át a kis kötetet. 
Mutatványul álljon itt a következő költemény: 

Az én falum. . . 
Kicsiny faluban nőttem én fel, 
Aszott zsindelyfödél alatt, 
Küzködve az idővel, véizszel, 
Barnultak az öreg falak. 
Házunk körül a vad folyondár 
Ütött magának jó taryát — 
Maradtam volna én is ott bár, 
Ne mentem volna el tovább. 

Belül a ház telisded telve, 
Kincsekkel rakva gazdagon — 
Nagy vala az Isten kegyelme, 
Oh, mert tiz gyermek nagy vagyon. 
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Más gazdagsága nincs a háznak, 
Egy pár kopott bútordarab, 
Az is a terjedt, szép családnak 
Az ősök őséről maradt. 

Egy régi óra, mi bezárja 
Minden vagyonnak a sorát, 
Ingája minden mozdulásba 
Egy egy perczet taszít tovább. 
A vén időt sokáig mérte, 
— Egy századot már meghaladt — 
Azért is olyan lassú lépte, 
Korából senki sem maradt. 

El-eltünődöm most magamba, 
Mért hogy e házat elhagyám ? 
Nem kelne most ajkam panaszra 
A szenvedések nagy során. 
Csak szántogatnék zöld mezőben, 
Elhintegetném a magot, 
S ott ringana nyárban előttem, 
A mit a jó Isten adott. 

Ott ringana, sarlóra várva 
A dús, a gazdag ért kalász, 
S nem lennénk mi sem ilyen árva, 
Szegény és elhagyott család. 
. . . így napról napra éldegélünk, 
Alig-alig tart a remény, 
Vigasztaló szót ha cserélünk, 
Az is olyan sovány, szegény. 

Kicsiny faluban nőttem ón fel, 
Aszott zsindelyfödél alatt, 
Küzködve az idővel, vészszel, 
Barnultak az öreg falak. 
Mért is hozott el onnan vágyam 
— Te jöttél volna el oda, 
Hidd, édesem, az én hazámban 
Az ég se ilyen mostoha. 

A szoborszép asszony, elbeszélések Pékár 
Gyulától, kiadja az Athenaeum-társaság. Összesen 
hét elbeszélés van benne : «A. szoborszép asszony», 
egy különös asszonyról, ki sehogysem érzi magát 
jól saját szépségében ; aztán : «Dombrády Miklós." 
«A török-halápi vadászat.* «Egy vén leány.» 
«A szoborszép asszony. • «Miss Maud.» «A szirén» 
s végül nSorrentói éjszaka». E^y széptollú, gon
dolatokban bő, de a különösségeket szerető iró 
művei, ki örömest túloz, keresi az éles vonásokat. 
Ehhez még nagy realitás járul, tehát valóság a le
írásban, azonban önkény és merész fantázia a jel
lemzésben és mesében. A díszszel kiállított kötet ára 
1 frt 20 krajezár. 

Magdolna és egyéb elbeszélések czim alatt 
szép kiállítású 155 lapra terjedő kötetben tizenegy 
elbeszélés és tárczaszerű rajz jelent meg Molnár 
Ferencztől, Budapesten, Ranschburg Gusztávnál. 

Gazdák czimtára. Darányi földmivelésügyi mi
niszter rendeletéből a központi statisztikai hivatal 
hatalmas köteteket állított össze *A magyar korona 
országainak mezőgazdasági statisztikája' czímmel. 
A most megjelent második és harmadik kötet közül 
különösen a második fog nagyobb érdeklődést kel
teni, a mely a gazdák lehetőleg teljes czimtárát 
foglalja magába, belőle tiszta képet nyerhetünk a 
száz holdat tevő, vagy azt meghaladó gazdaságok
ról és megtudhatjuk azt is. ho^y ezek a gazdaságok 
mint vannak fölszerelve. Mind ama gazdák neveit 
fölsorolja, a kiknek legalább száz hold olyan földjük 
van, a melyek mezőgazdaságilag kezeltetnek. Meg
tudjuk hogy a száz holdas gazdák maguk mívelike, 
vagy mással míveltetik e birtokaikat, gazdaságaik
ban mennyi a szántóföld, a rét, a kert, a szőlő, a 
legelő, az erdő, a nádas és hogy mennyi a földadó 
alá eső terület; továbbá, hogy mennyi gépet hasz
nál, milyenek a gazdasági eszközei, mennyi a 
szarvasmarhája, lova, sertése és juha. Most már, 
hogy ez a becses és nagy gonddal készült mű a 
könyvpiaezra került, mindenki tisztába jöhet azzal, 
hogy kik az országban a nagyobb birtokosok. A 
harmadik kötet az 1895. és 1896-ik évi mezőgazda
sági termelés eredményéről számol be. 

Magyar méhészkönyv. Irta Dr. Farkas Mihály. 
Ez a könyv most ötödik kiadásban jelent meg, 
mely tény maga is bizonyítja annak használható
ságát. 

Ezen kiadás a legújabb tapasztalatok felhasz
nálásával teljesen at van dolgozva és számos 
magyarázó képpel megvilágosítva. Ezen könyv 
konynyen érthetőleg, jó magyarsággal van írva, 
minden felesleges részletezés elkerülésével, mért 
is a gyakorlati méhészettel foglalkozóknak, kivált 
a kezdőknek, különösen ajánlható. A "Franklin 
Társulat* kiadásában, jelent meg. (Budapest, 
Egyetem utcza 4. sz.) Ára fűzve 50 krajezár. 

Új napilap. • Országos Hírlap » czímmel új napi
lap indult meg november 20-án, melynek Mikszáth 
Kálmán a főszerkesztője, felelős szerkesztője pedig 
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Lipcsei/ Ádám, kik mellé számos, jól ismert nevű 
hirlapiró sorakozik. A terjedelmes új lap a szabad-
elviiséget tűzte zászlajára, s kijelenti, hogy pártok
tól, kormánytól és egyéni érdekektől függetlenül 
fog működni. A már megjelent számok élénk, bő, 
változatos tartalmúak. Az "Országos Hírlap» iránti 
érdeklődést bizonyára nagyon fokozza az olvasó 
közönségnél az, hogy minden számba ír valamit 
Mikszáth, többek közt nemsokára *Az új Zrinyiász* 
czimű hosszabb szatirikus politikai rajzát fogja 
benne megkezdeni. A lap előfizetési ára egy évre 
14- forint. 

Népszerű csillagászattan. Az égboltozat egye
temes leírása. Irta: Ftammarion Kamill, fordította: 
Zempléni P. Gyula. I.—II. kötet. Budapest, 1897. 
A két kötet ára 1 frt 60 kr. A jeles franezia iró 
sok tanulságot és okulást nyújtó kézi könyvét Vass 
József könyvkereskedése új illusztrált kiadásban 
bocsátotta közre. 

Fővárosi színházak műsora, szerkeszti Szoma-
liázy István. Az első két füzet a Vígszínház és 
Magyar szinház egy-egy újdonságát közli: a A hiva
talos felesig*, franezia vígjáték, és *A császár ezre
dese*, színmű Ohnet Györgytől. Egy-egy füzet 
ára 15 kr. 

Magyar iparmüvészet.az iparművészeti múzeum 
és iskola, s az iparművészeti társulat ez évi folya
mának 3-ik füzete most hagyta el a sajtót. Fittler 
Kamill szetkesztő és Györgyi Kálmán, mint fő
munkatárs gondoskodnak e kiváló évnegyedes 
folyóirat gazdag tartalmáról és díszes illusztráczió-
ról. Az' új füzetben Radisics Jenő a stockholmi ki
állításról ír. C.sizik Gyula e kiállítás művészi ipari 
részéről, Divald Kornél, a bártfai szobrász iskolá
ról, az ottani régi szobrok alapján; dr. Kampis 
János a tatai királysátorról. Közli e füzet azokat a 
pályázati rajzokat, melyek ugyané folyóirat czím 
lapjára érkeztek s melyeket az iparművészeti 
múzeumban is kiállítottak. A folyóirat előfizetési 
ára egész évre 5 frt. 

Magyar könyvtár. Wodianer F. és fiai könyv
kereskedésében Radú Antal szerkesztése mellett 
Magyar Könyvtár czimen olcsó művek kiadása 
indult meg. Egy-egy füzet ára 15 krajezár. Az első 
tíz füzet a következő: 1. Katona: tlíánk bán*; 
bevezetéssel ellátta Beöthy Zsolt. 2. Guy De Mau-
passant: «Elbeszélések*, ford. Tóth Béla. 3. Ber
zsenyi: « Válogatott ódái*, életrajzi bevezetéssel. 
4. Coppée: *A kovácsok sztrájkja* és egyéb 
elbeszélő költemén>ek, ford. Badó Antal. 5. Kis
faludy K.: >A kérők*, bevezetéssel ellátta Beöthy 
Zsolt. G. Sipulusz : * Humoreszkek*. 7. De Amicis: 
*A bor*, ford. Tó'h Béla. 8. Zrínyi: 'Szigeti vésze-
delim*. 9. Du MaurierPotter: iTrilby, színmű, 
ford. Fái Béla. 10. Csokonai: «Dorottya*. 

A "Törvényhatósági Naptár» 1898 iki folyama 
a már megszokott berendezéssel hagyta el a sajtót. 
A közigazgatási tisztviselők számára alkalmas 
segédkönyv, valamint orvosoknak, ügyvédeknek s 
mindazoknak, kiknek bárminő összeköttetésük van 
a hivatalokkal. A majd C00 lapra terjedő könyv 
bolti ára fűzve 1 frt 50, kötve 1 frt 80 kr. és kap
ható Singer és Wolfner főbizományosoknál (Buda
pest, VI. Andrássy-út 10.) s általok minden hazai 
könyvárusnál. 

A műcsarnok téli kiállítása. A téli tárlatra 425 
művet küldtek be, s ezekből 123-at a bíráló bizott
ság visszautasított, de ez nem sok az eddigiekhez 
képest. A deczember elsején megnyíló tárlaton 302 
mű lesz 130 magyar művésztől. A meghívottak nov. 
30-ikán tekinthetik meg a tárlatot. 

A nagy-bányai művésztelep, hol már két nyáron 
a Hollósy féle müncheni festőiskola dolgozik, szin
tén rendez kiállítást a tanítványok műveiből a régi 
műcsarnokban, hogy bemutassák két év eredmé
nyét. A művészi telep egyik tanára, Grümvald Béla 
ismert festőművész Nagy-Bánya városának ajándé
kozta "IV. Béla hazatérése" czimű nagy festmé
nyét, mely az ezredévi tárlaton volt kiállítva. 

Népszínház. A színházakban egymást érik az 
újdonságok. A népszínházban nov. 23-ikán adták 
először *A kukta-kisasszony» czimű eredeti énekes 
bohózatot. Szövegét irta Márkus József, zenéjét 
szerzetté Szabados Béla. Nem nagy igényű s nem 
is valami elmés darab, vidámság azonban van 
benne annyi, a mennyi egy estére csinos zene
kíséret mellett szórakoztatja a közönséget. 

A kukta-kisasszony Liza grefnő, aki Krisztoforo 
főszakács kon\ hajára jár, hogy a szakácsművészetet 
eltanulja. Ez a főszakács egykor tenorista volt. 
A kukta kisasszonyt Arzén gróf egyszer meglátja, 
ós hogy hozzá férhessen, szakácsínasnak öltözik. 
A gróf a főtzakács elől, a kinek feleségét egykor 
jól ismerte, a kéménybe búvik és fehér szakácsból 
fekete kéményseprővé válik, úgy menekül a klub
jába. Liza grófnő utána megy a társalkodónővel, 
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a kinek erre az útra — mexikói őrnagyi uniformist 
kell öltenie. A klubban sok énekelés után a fiatalok 
kitárják egymásnak szivüket, de a szakács felesége 
is ott terem. A'zén kénytelen bucsucsókkal kedves
kedni a csinos Liánának, Liza ezt meglátja és pár
bajra kényszeríti imádóját, a ki aztán a harmadik 
felvonásban az ablakon át mászik a grófnő szobá
jába, a hol általános békülés fejezi be a bohózatot. 
Az egészhez Szabados Béla csinos dalokat, kerin
gőt, karokat irt. A bemutató előadáson a közön
séget legjobban a czimszerep személyesítője ér
dekelte, a ki először lépett színpadra az este: 
Náday Ilonka k. a., Náday Ferencznek, a nemzeti 
színház művészének szép fiatal lánya, ki atyjától 
és anyjától gazdag művészi adományokat hozottá 
színpadra. Eleven volt már az első alkalommal is, 
az elfogultságot hamar leküzdte, és tisztán, szépen 
énekelt. A közönség, melyet a szülők annyi élvezet
ben részesítettek, nagyon szeretetreméltón fogadta 
Nádáy Ilonkát s annyi virágot kapott, hogy el sem 
birta. A darabban Németh (a főszakács) humora 
sokat használt, valamint dalai Zsófia, íiárdy 
Gabi, Tollagi, Gazsi Mariska, Szirmai, Kassai, 
Bán Mariska játéka és éneke. 

Abrahamovicz Dávid. 

Kathrein Tivadar. 

Nemzeti színház. November 20-án egy franczia 
színmű került bemutatásra a nemzeti színházban: 
*A bilincs*, irta Hervien Pál, fordította Zempléni 
P. Gyula. Ez a színmű még abból az időből való, 
mikor Francziaországban a házasság felbonthatat
lan volt. 

A házasság, mely Fergan Róbertet és Irénét 
összeköti, ez a bilincs. Iréné nem szereti férjét, a 
ki különben nem rósz ember. De a nő fellengó's s 
ifjúkori játszótársát, Davernier Pált szereti, a ki 
különben beteges fiatal ember, mellbaj emészti a 
szerelmen kívül. Iréné válni akar a férjétől, hogy 
boldog legyen, a férj azonban tudni sem akar a 
válásról, mert ez a házasság ránézve előnyös, emeli 
társadalmi tekintélyét. így Iréné boldogtalannak 
érzi magát s e szavakkal omlik Davernier Pál kar
jaiba: .Tégy velem, a m i t akarsz.. Ez a két első 
felvonás tartalma. A darab a 3-ik felvonásért íra
tott. Tíz év múlik el. Ez alatt Pál meghalt. Iréné 
minden öröme kis fia, ki most kilencz éves. A fin 
nevelésének kérdése megint összeütközésbe hozza 
a férjet és feleséget. Az anya ellenzi, hogy a fiút 
kollégiumba adják; azt akarja, maradjon mellette, 
mivel azt hiszi, hogy a gyermekeknek kész beteg
ség, sőt halál az iskola. A férj azt válaszolja: mért 
volna beteg a gyermek, én is egészséges vagyok, ön 
is egészséges. Az asszonyból akkor kitör a bűnös 
titok: A gyermek apja tüdővészben halt meg. Ezzel 
a vallomással akarja megmenteni gyermeke életét. 

u r r V á ! n i a k a r - d e m o s t m á r a z a s 9 Zony nem 
akar Ha eddig ő viselte a bilincset, viseljék most 
mind a ketten. iDe ön bűnös, én ped g ártatlan 1» 
kiáltja a férj. «A szerencséüenségben mindnyá

jan egyenlők vagyunk., — viszonozza az asz-
szony, s ezzel végződik a darab. A szerencsétlen 
nő szerepét Hegyesi Mari, kivált a harmadik fel
vonásban, melegséggel játszsza. Gyenes a férj hálát
lan szerepéből rokonszenves alakot nem alakít
hatott. Dezső (Pál) és Hclvei Laura kezében a többi 
két szerep. 

Vígszínház. Béjane asszony, a hírneves franczia 
művésznő nov. 23 ikán és 24 íkén lépett föl a Víg
színházban, mindig nagy közönség előtt. Igazi 
párisi nő, finom elegáncziával, ki finomsággal fejezi 
ki szerepeinek legkisebb árnyalatát is, s kivált 
arczjátékában és gesztusaiban szinez gazdagon. 

Kramarz Károly. 

Menger Miksa. 

Schönerer György. 

AZ OSZTRÁK KÉPVISELŐHÁZBÓL. 

Beszédjéről szintén azt kell hinni, hogy csak a 
francziák lágy nyelve alkalmas ilyenre. Először Sar-
dou *Madame SansGcnc színművében lépett föl. 
A magyar közönségnek alkalma volt itt összehason
lítani Blahánéval, ki e szerepben oly hódításokat 
tett. Béjane asszony igazi franczia Madame Sans-
Géne volt, Blaháné egy természetesebb és bajosabb 
• szókimondó asszony.. Második föllépésében, Meil-
hac *Ma Cousine* vígjátékában oly fényes szerep
lést mutatott be, melyet mindenki őszintén tapsolt, 
még azok is, kik csak rendkívül kifejező játékából 
következtettek a művészi kidolgozásra, melyben 
szerepét színpadra viszi. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. aka démia nov. 22 ki ülésén dr. Than 

Károly elnökölt. Dr. Mihálkovics Géza egyetemi 
tanár az úgynevezett Jacobsen-szervről, mely az 
élettan egyik leghomályosabb fejezete, értekezett. 

A nagy figyelemmel fogadott felolvasás után Koch 
Antal egyetemi professzor mutatta be Lörentheu 
Imre dolgozatát a tertiár-kori rövidfarku rakok két 
újonnan fölfedezett fajáról. Végül pedig 77ia« 
Károly terjesztette elő Liebermann Leó és Bittó 
Béla vizsgálatainak eredményét a töménykénsav. 
nak a cholesterin chloroformos oldatára való hatá
sáról. A felolvasásokat megéljenezték. 

A Kisfaludy-társaság november 24 iki ülésére 
annyian igyekeztek bejutni, hogy a terem bejára
tát ostrom alá fogták s a betódulok elé végre rend
őröket kellett állítani. Az ülés Gyulai Pál elnöklete 
alatt ment végbe. 

Az első felolvasást Rákosi Viktor tartotta szék
foglalóul, kinek Sipulusz név alatt megjelent 
tárczái és beszélyei nagy népszerűségnek örven
denek. «Szoborügy a Sárréten., ez székfoglalóiá
nak czíme, egy kaczagtató história, melyben sok a 
szatíra a vidéki életre. A sárréti Felső-Árpáson 
nagy dolgot akarnak létesíteni Sáfrán polgármester 
s vele a város intézői. A nézetek szétoszolnak 
mert kórház, artézi kut és szobor közt kellene' 

Herold József. 

Báró Dipauli József. 

választani. Végre a szobor eszméje győz. Eákosi 
mulatságosan beszéli el egy műkedvelői előadás s 
egy alkalmi színmű keletkezését, s a jóizű történet
tel folytonos nevetésben tartotta a hallgatóságot, 
Meg is éljenezték. Gyulai Pál elnök üdvözölte 
ezután a székfoglalóját megtartott új tagot, átadta 
neki a tagsági oklevelet, a következő szavakkal: 
•Társaságunk önt a vig elbeszélések terén kifejtett 
élénk munkásságáért választotta tagjának. A jó
kedv, humor, komikum drága kincs életben és 
művészetben egyaránt. Azonban a művészet lénye
gében mindig komoly s minél komolyabban fogja 
föl az író hivatását, annál több és nemesebb 
derültséget áraszt olvasóira. Bizonyára ön is erre 
törekszik s adja Isten, hogy a siker minél maga
sabb fokára emelkedjék. Még egyszer üdvözlöm ont 
társaságunk nevében és kérem munkás részvétót 
ügyeinkben.. Rákosi Viktor rövid köszönetet mon
dott. Ezután Kozma Andor néhány szép költeményt 
olvasott föl Zichy Gézától, a .Fiam halálára, 
czirnű három kis elegiát valamint a «Czigányzene» 
s a .Művészetem, czimú'ekét, melyek közül kettőt 
szerző a .Vasárnapi Újság, részére volt szíves 
átadni Az élénk tetszéssel fogadott költemények 
után Radá Antal előadta .Budai János mester, 
czimu tréfás költői elbeszélését, Raksay Sándor 
pedig .Móré Tamás katonái, czimmel'most ké
szülő történeti elbeszéléséből egy részletet, melyet 
a közönség tapsokkal fogadott. 

Az iparművészeti múzeum megnyitása. Az 
iparművészeti múzeum megnyitása november 20-án 
ment végbe. 

A megnyitásra a tudományos és a művészi körök-
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bői igen sokan gyűltek össze. Ott volt Wlassics 
Gyula közoktatásügyi miniszter feleségével, Zsi
linszky Mihály és Vörös László államtitkárok, 
Szmrecsányi Pál szepesi püspök, Csáky Albin gróf, 
Szalay Imre, a nemzeti múzeum igazgatója, Lech-
ner Ödön és Pártos Gyula a múzeum építői, stb. 

Badisics Jenő igazgató üdvözölte a minisztert, 
fölkérte, hogy a muzeumot adja át rendeltetésének. 
Ráth György, az iparművészeti társulat igazgató
sági elnöke rövid beszédben arra kérte, hogy nyissa 
meg az iparművészeti múzeum karácsonyi kiállítá
sát. Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter erre 
adott válaszában hivatkozott rá, hogy a megnyitás 
egyszerűségét azért óhajtotta, mert a megnyitás egy
szerűségével mutathatunk példát, hogy ne csak 
ünnepeken és ünnepi hangulatban szónokoljunk az 
iparművészetről, hanem legyen az iparművészet a 
magyar társadalom és a magyar iparosok minden
napi életének mindennapi szükségle:e. Ne csak 
ünnepi hangulatban érezze a magyar társadalom, 
de tegyen érte minden köznapon, hogy az ipar
művészet a magyar közgazdasági élet tényezője, a 
magyar nemzeti közművelődés valódi igaz gyöngye, 
belső tartalma legyen ! — Lelkes éljenzés követte e 
beszédet. A miniszter szép szavakban fejezte ki 
köszönetét Báth Győrnek és Badisics Jenőnek 
buzgó fáradozásaikórt. Ezután megkezdte körútját 
a karácsonyi kiállításban, a hol érdeklődéssel nézte 
meg a tatai királyi sátrat, a magyar stílű bútorokat 
és hímzéseket. Több kiállítónak elismerését fejezte 
ki. Másfél óráig tartott a szemle, melynek végez
tével a miniszter a közönség éljenzése közben 
távozott. Az iparművészeti múzeumnak egész nap 
tömérdek látogatója volt. 

MI UJSÁG? 
Vajda János síremlékére ujabban a következő 

adományok érkeztek: 
Az első magyar általános biztosító társaság pénztá

rához: Falk Miksa 20 frt, Vadnai Károly 5 frt, Bér
ezik Árpád 10 frt. 

Endrődi Sándor 2-ik gyűjtő-ivén följegyzett ado
mányok : Mezei Ernő 5 forint. Sándor József 3 forint, 
Komor Gyula 1, frt, Justli Gyula 10 fit, Láng Lajos 
5 frt, Pulszky Ágost 5 frt, Gajári Ödön 5 frt, Szana 
Tamás 2 frt, X. Y. 1 frt. Fekete József 2 frt. Gal-trr 
I-tván 2 frt, Morbitzer Mátyás 1 frt, Morbitzer Nán
dor 1 frt, Lampértb. Géza 1 frt, dr. Bartba Sándor 
2 frt, Küffer Béla 1 frt. Pósa Lajos 2 frt, Lisznyay 
Károty 1 frt. Összesen 50 frt. 

A .Vasárnapi Újság. 12-ik számában kimutatott 
225 írttal együtt begyült eddig összesen 310 forint. 

A bizottság fölkéri azokat, kik Vajda János sír
emlékére gytíjtőiveket fogadtak el, szíveskedjenek 
az egybegyűlt összegeket folyó évi deczember végéig 
az Első Magyar Általános Biztosító Társasághoz 
(Budapest, IV. Vigadó-tér 1. szám) beküldeni 

A királyné a franczia tengerpar ton . Erzsébet 
királyné ő felsége nov. 23 ikán Bécsből Francziaor-
szágba utazott, Biarritzba, hol hosszabb időt tölt. 
Onnan Cap-Szt.-Martinba fog menni téli tartózko
dásra, a hol februárban királyunk is meg fogja 
látogatni. Hir szerint Ferencz Ferdinánd főherczeg 
is Cap-St.-Martinban fogja a telet tölteni. 

O felsége nov. 25-ikén reggel 7 óra után érkezett 
Parisba, Sztáray grófné udvarhölgye és Berzeviczy 
vezérőrnagy kíséretében. A keleti pályaudvarról a 
közönség hódoló üdvözlése mellett azonnal az orle-
ansi pályaudvarba hajtatott, a honnan 9 óra 30 
perczkor folytatta útját Biarritz felé. — Faure 
elnök Hngron tábornok és Crozier, a diplomácziai 
testület bemutatója kíséretében 9V4 órakor az 
orleansi-pályaudvarra ment, hogy ott üdvözölje 
Erzsébet császárnét és királynét, a k i nővére, Trani 
grófnő kíséretében a fogadó szalonban időzött. 
Negyedórai társalgás után Faure elnök Ő Felségét 
a vasúti kocsihoz kisérte és kézcsókkal búcsúzott 
el tőle. 

Gróf Zichy Jenőt a berlini őstörténelmi és ant
ropológiai társaság nov. 10 iki közgyűlésében Vir-
chov Budolf elnök ajánlatára egyhangúlag levelező 
tagjának választotta, mint a ki tudományos utazá
saival és kutatásaival e szakban az egész tudomá
nyos világnak értékes szo'gálatokat tett. 

Az orsz. közegészségügyi tanács elnöke. Dr. 
Müller Kálmánt, az orsz. közegészségügyi tanács 
másodelnökét ugyané tanács elnökévé nevezte ki a 
király. A tanács másodelnökévé dr. Fodor József, 
czímzetes miniszteri tanácsos, egyetemi tanár és a 
közegészségi tanács eddigi rendes tagja nevezte
tett ki. 

Baross Gábor szobra. Szécsi Antal szobrász már 
elkészült Baross Gábor szobrával, s öntés alá adták. 
A szobrot a központi pályaudvar előtti ligetben 
állítják föl a jövő óv május 9-ikén, a néhai minisz
ter halálozási napján. 

Háromezer forint a tud. akadémiának. Mech-
wart Ágost, a budapesti Ganz-gyár igazgatója, kinek 
a tud. akadémia a magyar ipar előmozdításaért a 
3000 frtos Wahrmann-díjat ítélte oda, ez összeget 
vÍ8szaajándékozla az akadémiának, mint külön ala
pítványt, az akadémia átalános czéljaira. 

Munkácsy egészségi állapota. A nagy művész 
betegségének jobbra fordultát aggodalmasan várják 
tisztelői. Munkácsyt még mindig Köln mellett, 
Endenichben, az idegbetegek intézetében ápolják. 
A napokban neje is megérkezett oda Parisból. 

Andrée és társai . A Spitzbergákról egy norvég 
czethalász hajó népsége, mely maga is veszélyben 
forgott, azt a hirt hozta a napokban, hogy egyik 
helyen emberi sególykiáltásokat hallottak. Sokan 
arra gondoltak, hogy Andrée és társai szorulhattak 
oda. A norvég kormány tehát Andrée fölkoresésére 
nov. 5 dikén Sörén Krümer vezetése alatt expedi-
cziót indított a .Viktória, hajón, mely — mint 
Tromsőből jelentik — most visszaérkezett. Bejárta 
a Spiizbergákat, tízszer kötött ki Darmondsören 
partjain, de a legkisebb nyomát sem találta ott az 
embereknek s így eredménytelenül volt kénytelen 
visszatérni. Andrée nyomát nem találta. 

Tudományos expediczió Ázsia belsejébe. Dá 
niából tudományos expediczió indul Közép-Ázsiába, 
Tibet, Afganisztán és Turkesztán határain, a Pamir 
fönsikra. Olafsen főhadnagy járt ott s tért e tava
szon vissza, most pedig második expedicziójára 
ÍDdul.hogy az éjszaki Pamir vidékét fölkutassa. Két 
fiatal tudós kiséri. A föladat az, hogy megvizsgálják 
a Vakban völgyet, a mely tizezer lábnyira fekszik 
a tenger fölött és egy még eddig ismeretlen nép 
lakja. Az expediczió költségeit a kormány viseli. 

R h e u m a , c s ú z . k f t s z v é n y , vese- és epekőbajok 
a tudományos alapon álló Dióssy-féle Eis-o-czitrom-
nedv kúrával biztosan gyógyíthatók. Ismertetést ingyen 
küld Dióssy Lajos gyógysz. Budapest, Damjanich-utcza. 
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ez évben oly nagyszerű tökéletesítésen mentek ke
resztül, hogy valamennyi szülő, mindegy, ha már bir
tokában vannak egy kőépi'őszekrénynek vagy sem, 
hozassa meg tüstént az új gazdagon illusztiált kőépitő-
szekrény-árpgyzéket, bogy úgy a felette fontos njitást, 
valamint az uj .Horgony, ez. társas-játékot megis
merjék. Egyszerűen egy levelező lapon keressük meg 
Bichtar F . Ad. és társát, Bécsben, I. Operngasse 16, a 
mire a színpompás árjegyzék azonnal ingyen és bér
mentesen beküldetik. Bevásárlns alkalmával saiát 
érdekünkben minden fgyes 1 őépitőszekrény .Hor
gony, gyárijegy nélkül, mint nem valódi, vissza 
utasítandó. 

HALÁLOZÁSOK. 
Karstenfelsi és hegyaljai PACOB KÁLMÁN, altábor

nagy, a 2-ik honvédkerület parancsnoka, november 
22-ikén Bécsben meghalt. Pacor gyors előmenetelét 
kiváló képzettségének és a custozzai harezmezőn 
szerzett érdemeinek köszönhette, hol ezrede zász
laját saját testével védelmezte meg. A parancsnok
sága alatt álló csapatok képzettsége minden had
gyakorlaton föltűnést keltett. Állandóan Szegeden 
lakott, hol a város szine-java megfordult házánál. 
Bokonszenves, szives modoráért szerették az al
tábornagyot, ki ezelőtt két évvel távozott el Szeged
ről. Ekkor rendelkezési állapotba helyeztette 
magát, mert lábában fájdalmak kínozták, szenve
déseinek most a halál vetett véget. 

SZAF AMÁLIA, a szabadságbarczból emlékezetes 
honleány, november 20-ikán Budán, épen 97-ik 
születésnapján. A szabadságharezban mint mar-
kotányosnő vett részt, de ha nagy volt a küzdelem, 
otthagyta a markotányos kocsit, honvédruhát 
öltött s karddal kezében küzdött az elsők között. 
Buda ostromakor a bécsi - kapu - téri lakásában 
ápolta a megsebesült honvédeket. A különben 
gazdag leány állítólag azért nem ment soha férj
hez, mert jegyese a csatában elesett, s azóta a jó
tékonyság gyakorlásában keresett vigasztalást. Az 
elhunyt után tekintélyes vagyon maradt hátra. 
Múlt szombaton hivta össze ismerőseit születés
napjára, de a meghívott vendégek halotti torra 
gyűltek össze, mert az érdemes hölgy ép születése 
napján szenderedett el örökre. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: dr. Ku-
DELKA JÓZSEF, a nagyváradi jogakadémia kiérde-
mült derék tanára, a magyar jogtanárok nesztora, 
84 éves korában, Nagy-Váradon. — B O H N GYULA, 
veszprémmegyei földbirtokos, ki a megye politikai 
és lársadalmi életében is tevékeny részt vett, 
53 éves korában, Budapesten. — VÁNDOBY LAJOS, 
hirlapszerkesztő, ki az ország több részén szer
kesztett koronként lapokat, 63 éves korában, 
Török-Becsén. — MÉSZÁROS MIHÁLY, nyög. régi hon
véd százados, 68 éves, Keszthelyen. — MANG ISTVÁN 
ó-moraviczai földbirtokos, a bácsmegyei nemzeti 
párt egyik tevékeny tagja, 63 éves korában. — K E Ó D 
JÓZSEF, nyűg. hajókapitány, ki sok ideig vezette a 
Balatonon a régi .Kisfaludy, gőzhajót, a a b. füredi 
vendégek előtt népszerű férfiú volt, 58 éves korá

ban, B. Füreden. — KEBEKY MIHÁLY, pécsi ügyvéd.— 
Szálai NAGY KÁROLY, nyűg. telekkönyvvezető, 69 
éves korában, Debreczenben. — TÓTH JÓZSEF, 
1818—49-iki honvédhuszár tizedes és F.-Almás 
községének 40 éven át volt érdemes körjegyzője, 
Hajdú Nánáson, 73 éves. — URTIKA ANTAL, nyűg. 
huszárőrnagv, a szegzárdi országos selyemtenyész
tési felügyelőség főnöke, 70 éves, Szegzárdon. — 
SCHENK EMIL, nagyváradi ügyvéd, a ki mint hon-
védhadinigy a szabadságbarezot is végigküzdötte. 
SZABÓ BÉLA, 1848 —49 iki tüzérhadnagy, 66 éves, 
Pozsonyban. 

Németuj falvi SIMONKFY IMBÉNÉ, született Tóth 
Julianna, Simonffy Imre kir. tanácsos, Debreczen 
város polgármesterének neje, életének 62 dik, bol
dog házasságának 42-dik évében, november 21-én. 
— PODMANICZKY ILONA bárónő, Aszódon, 68 éves 
korában. — Özv. FERENCZI FERENCZNÉ, Morelli Gusz
táv iparművészeti iskolai tanár és dr Morelli Károly 
orvos nővére. 47 éves korában, Budapesten. — 
SCHNEIDT MÁRIA, kilenezvcnnyolcz éves korában, 
Budapesten ; elhunytát a Schneidt és Andreánszky 
családok és nagyszámú rokonság gyászolja. — Özv. 
KBEMLING BOZÁLIA, Fehértemplomban, 66 éves 
korában. — SZEMEBÉDY JÓZSEFNÉ, született Erdős 
Mariska, kőteleki jegyző neje, 24 éves korában, 
Kőteleken. — LÁNGH BÉLÁNÉ, szül. Vaucher Mária, 
nyűg. honvédőrnagy özvegye 03 a budapesti II. 
kerületi állami tanítónő- és nevelőnő-képzőintézet 
tanítónője. — SCHUK JÓZSEFNÉ, szül. Szabó Ilona, 
23 éves, Mező-Kászonyban. — BABANYAI KÁBOLYNÉ, 
szül. Dömök Kornélia, 25 éves. Nagy-Enyeden. — 
POLÓNY JÁNOSNÉ, született Bankó Ottilia, 54 éves, 
Breznóbányán. — KOKAS MIHÁLYNÉ, szül. Áuber 
Emília, gyógyszertártulajdonos, 32 éves, Mohácson. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Az orvos tévedt Szép költői tárgy s örömmel mond

hatjuk, hogy kidolgozása is hivatottságot árul el. Némi 
javításokkal szívesen közöljük. 

P i s t a bácsi. Jó génre-alak volna; de a néhány 
sikerült, humoros vonás mellett sok rajta a színtelen, 
fakó, bizonytalan rajz. 

Ifjúságom. Beteg vagyok. Hulló levelek. Ott borong 
a két elsőn az őszi hangulat, de erősebb költci egyé
niség nem nyilatkozik bennük. Az utolsó apró gondo
lat-töredékek morzsikája, csekély értékkel. 

SAKKJÁTÉK. 
2036. számú feladvány, Kohtz és Kockelkorn-tól. 

SÖTÉT. 

8 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2024. számú feladvány megfejtése. Bertrand E.-tó'l. 
Világot. Sötét. 

1. B d l - d 5 f . . . . . . . Ke5—e4 
a. F c l - h 6 „ . . c4—o3 
8. Hal—b3 . . . c3—oi 
\. H b 3 - d i mat. 

Helyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi 8.— Kovács J. — Sárorpntakon.- Oérecz Károly.— . 
Ctomonyán : Németb Péter. — Grrhmhen: KovAts Ferencz. — 
Zsérczen: Bonga Károly. — Sarkadon: Nuszbek Sándor. — 

A pesti mkk-kor. 

KÉPTALÁNY. 

•SHw 
A .Vasárnapi Újság. 46-ik számában közölt kép

talány megfejtése: Az ökör a főidet nem magának 
szántja. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 
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F o i i l a r U - s e l y m e t OO k r t ó l 3 forint 35 krig 
méterenként— japáni, chinai, stb. a legjobb min
tázattal és színekben, u. m. fekete, febér és színes 
Henneberg- se lymet 45 krtól 14 frt 65 krig méteren-
k in t : sima, csíkos, koczkázott, mintázott damasztot 
stb. (mintegy 240 különböző minőségben, 2M00 szin 
és mintázattal stb.) megrendelt árukat postabér és 
vámmentesen bázboz száll í tva, valamint min táka t 
postafordultával kü ld : H e n i i e b e r g G . (cs. és k. 
udv.szállitó) se lye i i i j fy í i ra i Z ü r i c h b e n . S v á j c z b a 
czimzett levelekre 10 kros, ós levelező-lapokra 5 kros 
bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelé
sek pontosan elintéztetnek. 7061 

Gumraiáiuk, betegápolási czikkek sérikötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol
gár Sándor egyetemi kötszeri>sznél, Bpe^t, Erzsébet-körut 50. 

7346 

C/jiiiliiiliiiok 
a legjobb hangfal é* szerkezettel a 
leíjutanvosabban kiphalók Jeffesi 

Géza, c?imbalomké<zitnnel. 
Budapest , Hefe le j ts -nto ia 43. 
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A Kossuth Lujos'-utezai 

Késmárky és Illés-féle 
diszmüárúhaeba 7432 

naponként a legdivatosabb uj lon-ágok érkeznek. A 
Kerepesiúti bazárban a K a r á c s o n y i í á t é k á r ú 
k i á l l í t á s szintén elkészült, melynek megtekintére 

a mélyen tisztelt közönség figyelmébe ajánltatik. 

Sl 

VAJDA PÁL 
s:ékes-f6v, polgári iskolai rendes tanár 

zé p ir á s isk o 14"«}a 
VIII. ker., József-korút 31/b sz. 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg faját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból. 
Pa'digógiai képzettségem és e téren áltaában igT.ert jó 

hírnevem — a n. é. sznlőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 739i 

Hirdetmény. 
A folyó évi október hó 30 án megtartott rendki

viili közgyűlés a tirsaság föloszlását határozván e l : 
fölhivatnax mindazok, kik a társas g által kibo.'stjtott 
visszatérítési kötvények és visszatéri ési szelvények 
birtokában vannaW, hogy azokat jelen hirdetmény 
megjelené.'étől számított 6 hó lefolyása alatt a társa
ság pénztáránál (IV., Kigyó-utcza 3. szám, I I . emelet) 
bemutassák, megjegyezvén, hogy a visszatérítési szel
vények csakis 50, 100, 500 vagy 1000 korona összeg
ben kötvényekre való kicserélés mellett kerülhetnek 
beváltásra, illetve készpénzzel va'ó kifizetésre. 

Budapesten, 1897. november hó 7-én. 

Általános Visszatérítési Pénztár Részvénytársaság 
7437 [elszámolásban. 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IRTA 

TOLNAI SIMON 
Elösiftval ellátta 

T Ó T H B É L A . 

Kendkivül érdekes könyv jelent meg fenti czim alatt 
a könyvpiaezon. A 17 ivnyi vaskos kötet tar talmát 
nagyban emeli ama 400 <irb rajz, mely a műben 
előfordul. B nlk ivül megkönnyítik a mutatványok 
kivite ét a rajzok po itos készítése. S í t a mutatvá
nyok megkönnyitéséra egy-egy nehezebb mutatvány 
4—5 rajzban van megmagyarázva. Mindazon titok 
zatos csodák, m e l y é é t az indus fakírok, a perzsa 
mágusok s a hírneves európai bűvészek, mint Herr-
mann tanár, Bergher Fox, L'homtne Masqué, Márián 
Bellocini, stb. stb. produkáltak, meg vannak magya. 
rázva ezen könyvben s ugyanazokat bárki is előad
hatja, de ettől eltekintve páratlanul érdekes és 
tanulságos olvasmányt képez mindenki sz imára. A 
Spiritizmussal külön fejezeben foglalkozik. Bátran 
mondhatjuk, hogy a ki ezt a könyvet elolvassa, nem 
lesz spiritiszta. Kézzel foghatóan be van b zonyitva, 
hogy je ennek meg a «azellem°k>, a tszellemkezek 
lenyomat ». Chumberlind, Bastian stb. híres spiri
tiszták mutatványai le vannak írva úgy, hogy bárki 
azonnal elő is aitbvitja mindeuféle szellemek segít

sége nélkül. — Megrendelhető szerzőnél : 

T0L1AI SlJIOS-nál Budapesten. VII. lertész-utcxa 35. sz„ 
valamint minden könyvkereskedőnél. 74il 

F f t s v e 2 f r t 5 0 fcr., d i s z k ö t é s b e n 3 f r t . 

VARÁBNAPT ÜISÁft . 

I 
A Z o l t á n - f é l e E*y ttwig ára 1 frt. 

c s u k a m á j o l a j 
h a s z n á l a t b a n a l e g j o b b , 

mert sem kellemetlen szaga, fem rossz ize nin
csen, s ngy a gyermekek, mint a felnőttek szí
vesen veszik be. Főraktár: Zoltán Béla gyógy
szertára Bndapest, V., Széchenyi-tér és Nagy

korona utcza sarok. 74)1 
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rekedtsóg és el-
nyálkásodás ellen 

} legjobb ha t á sú szer a 

RÉTHY-íéle pemetefűczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min
ién evógyszertárban. Egy doboz ára SO k i \ , 5 doboz-

zal 1 f r t 5 0 k r e r t bérmentve küld 

Réthy Béla 
y y ó g y s í e r é s * Békés -Csab in . 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

Ka rácson gi és újévi ajándékul ! 

Részletfizetésre 
porczel'íui-készletek, majolika tllsztargyak, 

chinaezüst lámpa, tükör kaphatók. 
Kívánatra lépes árjegyzéket ingyen és bérmentve küld 

a szegedi porczellán festészeti gyár: 74Í9 

I V Á N K O V I C S K Á R O L Y Szege t l en . 

7261 

Dohányzók! 
Czigaretták 

papír nélkül! 

M O P S 

IHr^- SVPERIOHES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

EGGIMANN <fc HEDIGER 
B I E L S c h w e i z . 

Mint általánosan ismeretes, a Richter-féle 

a gyermekek 
legkedveltebb 

játéka. 
Az egyedüli 

játék, uieiy a 
gyermekek 

figyelmét tar
tósan le - 6 i és 
mely nem lesz 

ár euy pár 
nap miilva Bá
rokba téve, 

E .ért a leg-
lnsóbb aján-
lék és mauas 
neveléd értéke {§1 
«* ti'iiníí kivi
tele miatt egy-
zers'tind a 
egei kel fii h ajándék is. 

Altalnban a le jobb, rvit gyermekeknek játék- fiJ 

magasabb áron minden fino- fcJ^X-^ 

fo lalkozisi szerül ajándékozhatunk, 
A Horfrony-Köépitőszekrények 40, 75, 90 krtól 

-gés en 6 frtig és ^ 
mabh játékszer-üzletben kaphatók és a valódiság jeicul a 
• Horgonyt védjppygye! várniuk ellátva. 

F i g y e l m e z t e t é s ! Egyedül v a l ó d i ' őépitőszekrényeink 
i t. e mm u t á n z ó i a közönséget azáltal vezetik tévútra, 
i ogy jó hiinévn k ö vei dő eredeti R.vártmánynn at diá
énak nevezik. I l y e n v a l ó t l a n á l l í t á s á l t á l azonban 

ne h 8 g , j u k m a g n n k a t f é l reveze tn i , han m összehason
lító" <• eijából öiuDk hamarosnn a k é p e s árjegyzék be-
• i' ánandó és az oly durva és nagyon tolakodó módon 
tVlHJáidott kőépitő zekreny n i t k i - ebb értekü u tánza t , 
ii mi 5 is, keményen vis-zautasitnndó. Csak a • h o r g o n y . 
v é d j e g y g y e i e l l á t o t t k ő é p i t ő s z e k r é n y e k valódiak. 
Utoljára kitüntetve 1897-ben, Lipcsében a z a r a n y 
éremmel. 

Richter F. Ad. és társa. 
D*fi osztr.-magy. esász. és kir. szabadalmazott kóépitnszekrénygyár. 
Iroda es raktár: 1,076x117. 16, Béos , gyár. XIII/i (Hietxingl 
RiuloUtadt (Thllr.), Ölten, Riilterttam, London, Sete-York, 

215 Pearl-Street. 
XJj l Türel m-megpróbáló és i «Horgony» c. társasjáté ; 

hörehhet az árjegyzékben találhatunk. 744J 

Prof.Nothnagel 
azt mondj Í : Kit'.nŐen hat c=úz, köszvény, 
zsába és má-i hanont 'i rhetunat ikus fájdal
mak';Ü a Craultberia-olajtok &»W&'wr, a 
(xaultkei'ia-szesz kUlsM^. H a t á s a fe l té t 
l e n ü l biztos . Ára riundfgyiknuií l - l forint. 
A Cocain-past i l lából néhány darab meg^fln-
téti a garat- es gé^ehmuti t, ki hőg -̂sl és rt-ketlt-
séset. Ára egy dohuzrirtk 75 kr. Kaphatn Hazs-
l inszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

Levélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J . C. 

t 
B u d a p e s t e n , I V . . I té{íi p o s t a - u . 5 í 

Alapí t ta tó** 1 8 7 6 . 7425 ' 

Veszek! Eladok! Cserélek! 

nöi szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7360 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, borátkát (mit-

esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
Aradon Deák Ferencz-ntcza 11 . sz. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Kiralv utcza l t . 

Csak 4V2 forintért 
szállítom az én vilngbirü hnzó har
monikámat a B O H E M I Á T hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház-
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fújtatóval.eltörhetetlen 
érc7szegletvédővel. Minden hang
nak m e g v a n a m a g a sa já t bil-

u . l e n t y ü j o , e n n é l f o g v a a harmo-
j™ n i k i i i a k r a g y s z e r ü az orgoná

h o z h a s o n l ó h a n g z á s a . Nagyság 
40 hangú 2 Reg. lö'/ íX3 3 cm. 4'50 frt 
60 • 3 » 17 X 34 » 550 • 
80 » 4 • lV/iX&'h ' 6'50 ' 
Ouoktatási iskola ingyen. Csoma-

Bolás és portó 6 i kr., képes árjegy
zék ingyen és bérmentve. 7:305 

El'G. SCIirSTEll harmoniknkészitii és hangszer kereskedés 
O r a s l i t z . S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapnak 

D r . H ő g y e s k o r s z a k o s t a l á l m á n y a 

Asb e s t - t a l p b é l é s 
Kincs birkeményités! 
Nincs liiliizziulás 
Kincs meghűlés! 
Kincs semmiféle lábbaj! 

K ö v e t e l j ü k a z 

Asbest-talpbélést 
o z l p é s z e i n k t ő l . 

-'elnötteknek 35—45 ssámig 
párooként frt i a o 

Oyermekeknek 2 0 - 3 4 számig 
páronként trt *-*° 

csak u t á n v é t mel le t t . 
Dr. Hög-yes ta lá lmányát 
szabadalom v édl minden 
orsiag-ban. — Böíebb leW 

lágüsitást készséggel ad 

„Az Által, magyar asbestáru-gyár" 
B u d a p e s t , VI . , S z i v - u t c z a 18. 

K a p h a t ó m i n d e n c z i p ő - é s c z i p é s z k e l l e k 
ü / l é t b e n . 7325 
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CHOCOLAT NIENIER 
\ világ It-Kiiagyobh gyára. 

Naponkinti eladat* 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n rni.nr- 
é s o s e m e i r e - k o r e s k e d é s h e n 

é s cz i ikrHHzdat ian 7187 

Czerny-féle 
K e l e t i rózsatej 

oly meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arezbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető ; 
kitűnő hatású m á j f o l t szep lő , pörsenések , bőr
atka , n e m s z é p a r e z v ö r ö s s é g s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint s egvarént alkalmas minden testrészre. 

Ára 1 frt. B a l z s a m s z a p p a n h o z z á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 74 lü 

ANTON J . CZERNY, Bécs. 
XVIII. fari Ludwigstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér
m e n t v e . Raktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselöség és magyarországi főraktár 

p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában 

I 

a B n d a - I 
tárában. 

L e g a l k a l m a s a b b 

ajándék! 
1 2 ' % d r b v a l r , ( i i r i , l t a i e v é l " 
A.éíWtF bélyeg: Argenlina. 
Ausztrália, Aranypart, Biden 
Barbades, B rmuda, Bulivia. 
Canadu, C :\1OD, Costarica 

Egyptom, Görög, Gibraltár, Honduras, Jóremény Lombard. Mexico, 
. Orauge. Perzsa, Satimarino, Silvador, Török, Uruguay, Vene7uelat 
stb. csak 2 frt. Vétel, eladás és cseréiéi. Kívánatra hélvegválasztékot 

is beküldök minden országból. Albumok 10 krtól feljetih. 
F A L U D I Z S I G M O N D , Budapes t , VI . , Ó-utoza 3 5 . 

Bel- és külföldi bélyegkereskedő. 7414 

Alapíttatott 1864. 
Vegyi tisztító és kelniefestőgyár 
B E K K E T Z ISTVÁN 

utóda 7036 

Kitüntetve az 1878. éri párisi világkiállításon. 
Kitüntetve az 187$. éri bécsi világkiállításon. 
Kitüntetve az 1876. évi szegedi országos kiállításon. 
Kitüntetve az 1S*">. évi budapesti országos kiállításon. 

X X 
Vegyi tisztításra és festésre elfogad mindennemű 
hölgy-, uri és gyermekruhákat, háztartási czikkeket, 
u. m. függönyöket, bútorszöveteket, szőnyegeket, 

hímzéseket stb. a lehető legjutányosabb árért. 
Ü z l e t h e l y i s é g e k B u d a p e s t e n : IV. , 
R ó z s a - t e r 7. é s IX. , K i n i z s i - u t c z a 14. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Csemege méz 
finom valódi vi ágnié/. 5 kilós 
bádogkanna 3 forint posián 

bé. mentve. 

Kovács Sándor 
méhészete 7*20 

Nagy-Becskerek Nr. 50. 

M i n d e n n ő , ki ele-
gancziára és csínre va
lamit ád, ruha-aljá
nak beszegésére ki
zárólag «Ideál» 
szabadalmazott 
bársony sujtást 
használ. Kap
ható a mon
archia min
den szabó-
k e l l é k -

üzleté-
ben. 7308 

7426 

Wtyyu//itdaaát ém 

ÉRTESSl SÁNOOS, 

GANZ ES TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS gÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
K é s z i t : a) gépeket és épitési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
S p e c z i a l i t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómú-
vek, hengerek és ágyúgolyókhoz. A c z é l ö n t é s . — H e n g e r s z é k e k 
kéregöntetü hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 
parasztra őrléshez s e g é s z m a l o m b e r e n d e z é s e k . — F a c s i s z o -
l á s h o z , p a p i r - é s c z e l l n l o s a - g y á r t á s h o z v a l ó g é p e k . — 
Vizikerekeket nagy sikerrel pótló t u r b i n á k . — Z s i l i p e k , c s ő v e z e 
t é k e k , f r i c t i ó s k a p c s o l á s o k , r o t a t i ó s d y n a m o - m é t e r e k . — 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z e k e . — Elektromos világítás s erőátvitel egy
irányú váltakozó- a forgárammal, dynamo-gépek, motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellöztetök, elektromos utak, hordozható 
elektromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, Ívlámpák, mérö-

kószülékek, stb. 712 i 

Uj j a v í t o t t 73it 

A c c o r d c z i t e r a , 
a melyen b rki, tanító és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját-
(•zani me^t.niulliíit. Ki k ;t pom
pás hangszernek 20 húrja, :i ma* 
nuáléja ós föls^Kesen szép, erős 
hangia van. Ára 1 frt 75 kr.f 
portó és láda 50 kr , 2 ri\ir«h 8 
forint 25 kr., p< rto és lida 80 kr. 
utánvét mellett. Megrendelés.ket 
elfogad Suhr Henrik, Nenen-

rade, West fa len . 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadó - hivatalban, Ituda-
pest, lV^Egyetem-oteza 4. 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

< $ > 
v<rt \ >• 6959 

PARIS 

KOIönlegei Riitpor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue d* la P a l i , 9 — P A R I S . 

EISENSCHIML ésWACHTL 
Budapest, Váczi-utcza 12. 7439 

B é c s , I . , K l l r i i t h i u ' i s t r a s s e l íO . és 
\* 11. , Ka i s t - i - s t r i i s se « 2 . 

Karácsonyi és újévi ajándékok, fényképé-
H eti készülékek, Diaphani 1 épek, kerete
zések, passepartoiik és képállványok a leg-

íinomalib és legolcsólili kivitelben. 
Árjegyzékek ingyen é s bérmenteaen. 

Ezredéves országos kiállítás 
(i d í s z o k l e v é l » 

& 
fr 

lámpák 
a legegyszerűbb kiviteltől 

a logpazarabbig. 
Herrmann M.-féle szab. 

§^ 5" villamlámnák. 

Fém- és 
d iszműtárgyak . 

Valódi •SS 

a legjobb biztonsági 
petróleum. 

Raktárak Budapesten. 
V., G i z e l l a - t é r 1. sz. 
VI., T e r é z - k ö r u t é s 
K i r á l y - u t c z a s a r k á n . VI I I . , Ü l l ő i - u t 2 . sz., 
a K á l v i n - t é r s a r k á n . X., J á s z b e r é n y i - n t . 
POZSONY i L ő r i n c z k a p u - i i t c z a . 
K O L O Z S V Á R : H i d - u t c z a 20 . s z á m . 74i 

A létező legjobb 

• i ^ T p e t r ó l e u m 
l á m p a . 

m Stylszerü 
újdonságok. 

U n i k u m 
l á m p a , 
a legczélszerübb 
használati lámpa 

r~ 
J O 

Nagy occasió eladás!! | 
Magyarország legnagyobb 

se lyemáruházában 

Fischer Simon es Társainál 
B U D A P E S T , 

V., Bécsi-ntcza 7. és Deák Ferencz-utcza 12. 
Hauíe nouveautés selyemszöveteket 

valódi japáni csikós és sima mosó-selyem 
mimíen szinben 63 krtól 75 krig-, 

valamint 

sima és seliottiseh volvets, selyem-bársonyok peluches 
s t b . s t b . 7412 

óriási választékban, mélyen leszállított árakon. 
4 10 méteres maradékok minden á r o n . ^ 8 
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„A világ' legjobb sámfója" 

F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d i v a t és f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . p á r j a 
Budapest, IV., KoronahrT-
ezeg-ntcza 11. sz. ég VIII., 

Kerepesi-út 9. 7440 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász éa «port-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
Keztyük és Nyakkendők. 

sCHUTZMARHt 

JUllUSBlTTStR 
<p«kaviilBdaM% , 
fUmacaHsUáteü 
re^e^HH •••!• 1 ••- j i. 

A B I T T N E R - í é l e 

CONIFEREN SPRIT 
a b e t e g - é s g y e r m e k 

s z o b á k b ó l s e h o l s e h i á n y o z z é k , 
mert szénsavat tartalmaz 

é s a l é g z ő s z e r v e k r e c s o d á l a t o s 
j ó t é k o n y h a t á s s a l v a n . 

A sokfél'< ntánzatok'ól tessék óvakodni 
t és miudig c ak olyan üvegei szivesked-

l'\ j-k kérui, a melyek olyan védjegynél 
~- vannak el átva, mint a minőket szállít: 

B1TTIIER gyógyszerész lteiehesiauban, Alsó-Ausztria. 
I ü v e g 8 0 kr. — 6 ü v e g 4 frt. — S / . é tk in tö 1 frt 8 0 kr. 

F ő r a k t á r a k B u d a p e s t e n : 
T ö r ö k J ó z s e f gyógy-z^rtir.i, VI. Ki'álv-u. l í . — T h a l l m a y e r 
é s S e i t z V., Zrínyi »tcza 3 . — K o o h m e i s t e r P r l a ; / e 3 u t ó d a i 

V.. Na» í Kor »» u'o.a 3z. 7£fl> 

• Megváltó, gyógyszertára Pnj, Erdély Dunyadmegje. 

Ha szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb pyéfvczertárban s minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á ra 18 krajczár. 
Budapesti főrakt- r : 7290 

E í i G E l í - í ' é l e gyógyszertára .Nádorhoz.. 

Üdvös t anács . 
K ö h ö g é s n é l , r e k e d t s é a n é l , n torok é s l é g z é s i s z e r v e k m ű 

k ö d é s i z a v a r a i n á l E g g e r b i z t o s l iatásu 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz £0 kr. é* 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 72ü0 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr ) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fő- és szétküldési raktár M igyaroi-szá^nn : 
„Nádor'-gyógyszertár Üudapest, íáezi-kiiroi. 17. sz. 

N y e r s s e l y e m k e l m é k 

8 tói 30 frt'g egy egész ruhára, úgymint fekete, fehér és színes 
selyenikelmék n jn vi-el hetesért jótáHól-véllel. Közve'etlen bevá-
í-árlási forrás magánosok részére, purtó- és vauim nte*en igaii 
gyári árakon a házhoz sziUit^a. E-er meg ezer elüsmerö levél 

Minták bérmentve. 

G R I E D E R ADOLF ÉS T2* 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkeim • gyárik sz ive t sége Z ü r i c h . 7379 

• • " M a g y a r o r s z á g o n a l e g e l s ő é s e g y e t l e n . "Wl 

Dr.PALÓCZ IGNÁCZ 
v, Szt.-J.ioos kórházi orvos Bai&pestsn, k. egészségtani taiár 

V/llAMC yn-RDL 

7363 

TERMÉSZETES G Y Ó G Y I N T É Z E T E 
Eendelő intézet: Budapest, Vámtiáz-körut 7. L em. 

K e n d e l ^ s : d é l e l ő t t 10—1:5 óráij* é s d é l u t á n 3 — 5 óráig:. 
A legtöbb heveny és idült beteg-té^tiél a természetes g y s j y n t d l i l leti t biz'os és maradandó 
gyógyulást elégni. Tágas gvógvtertneim még a szikértnk áltat ís elismert tökélete-i-iértrel vanuak 
berendezve. A gyó^yia ézetemben berendez ;it, k írsz tk ti koto vilUmos féavfttrda. villamos h.nnuk-
fürd> «8 rezg-i masszázs messze foiiilmulják az ö*«z^ ra-í'ej?- és iszapfOrdÓk hatását, k Hon sen 
hasznosak vese- mi j - es nyomó baj >ÜIMI. CSÚZOS és köszvényes hán'dlmikml és a c-toutok elgör-
bü é rioei. E ektro masszázs, villamos zuhanyozás s v i i l t m w vi/.fűrdó mtnuö hatástiak, nöi bajok, 
mígrán éa v.ilanen iyi ideggyengeségből eredő betegség • llen. Légzőszek alkal nv/á->a. Müri«ett 
és ritkított levegő beszwási in gt>e<*s illhet étlen asz ma es ti.ilőesics'iurut ellen. Reflektált villa-
mosfeny biztosan gyó^yitj t a fekélyek-ít. B/.eKet mé* kiégései ik: Thure Brande*féle inas z.izs, 

Kneip kúra, gőz^lés-k, pontos détameg^zab <s svedgimnasztika stb. 

„ A T e r m é s z e t e s G y ó g y m ó d K é z i k ö n y v e i ' Irta Dr. ralóez Ignáez. 
Megbecsülhetetlen tanácsadó m ndenkinek az egészség -megóvására és a betegségek megszűnté
j é é r e . A ki t-z^n könyvet elolvass-*, Önmwának es c-*al «d.ia<i .k háziorvosa leh-t Kaphat > és 

megrendelhető a szerzőnél é s minden könyvkereskedésben. A r a 3 k o r o n a . 

KQT.UI01.0K, TOUBOK, 
TANCZBE1.DEK 

és mindenféle 7441 

FARSANGI KELLÉKEK 
legolcsóbb és legcsinosabb előállításban kaphatók 

RUMBOLD gyárosnál. 
B u d a p e s t , M u z e m k ö r u t 3 1 . 

Szépség és egészség. 
l t r u t fin puhája Kinek van szeplüje ? Ezrek meilllri l'arl.sliadlia 

az idegesség 
es vértelenség, melyből szám
talan kór szánnasfk. Ex ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehioabor 
1 ü v e g - 1 f r t 3 0 k r , 5 ü v e g -

f r a n c o k n l d v e 6 f r t . 
SherryveJ van készítve éa min
den haeonnevü ké./itménvek 
kó.ott a letrtöbb ohJnaal)*t és 

vasat tartalmazza. 
kózstt a 1 

T I H 

Tftgy bármi folt, vagy pattanás 
%z arezán? Ai teljes bUton-
•ággal fordulhat annak eltün
tetése végett a v i l a g - h l r ű 

Serail arczkenöcshöz. 
mely namemk eltávolít min-
dwiféle bÖrtlsstátlaaHágot, ha
nem as a r e z b ó r t v a a ű t ó f e 
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d e v e 
t e s z i . 1 t é g e l y a r a 7 0 k r . 
A r o s p o r h o z t a 3 s z í n b e n 

7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t 5 k r . C s a p 
p a n k o s s á 1 d r b . 3 o k r . 

hogy roeaz gyomrukat kirepa
rál) ik és újra Jól eméBSHZenek 
pedig est a czélt otthon kénye
lemben, kevés kolteéggel elérik 

P E P S I T 4 - B O R 
használata által, mel^ az ételt 
megemészteni segiti éa a gyom
rot rövid idoD tökéletesen 
helyreállítja Ceuimrn Say-
riifht-bor kltün enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó szer. 
Nem letMerut Minden Ilynemű 
készítmény kóit a tegiobb. Az 
ezredévéé országoa kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g á r a 1 f r t 2 0 kr , 
6 ü v e g - e t f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

ROZSNYAY MÁTYÁS jgógysierész Aradon. 
Kaptwtó Bodapenten: 7337 

T ö r ö k J o z a . f gjógym. ninal *« minden murrarorn. gyóajuertarnan. 

& Dr. Snin de Boalenardiée ^ ^ 
3|X^ zamatos c=^$ 

¥.jrM% WM 

FOGPASZTA 
a legjobbnak elismert fogtls/,titrt*zer. 

u t o l é r t i e t l e a h á t i r a a f o r i k d l s i é n e t 0 3 s : é i é y j a e ' t f e a - a r t á s i r t . M i n t a n t l 3 z e p -
t i l t a j h k t i J a s i e -, f e t r r t j i i t é s m i i d 9 a b j c o í meg í v j a a s z i ő r t , agy h o g y a o s a l á 
d a i j i n i n . m i r u y / * f a l a i t - e k , m i a t a f r / e r n e c e k á l c a á n n é l k ü ö z h e t i e n h á z i s z e r 

t r / a ^ á n t a e s s a l i k 93 h a s z n á l j á k . H a s ; / csomag 7 0 k r . , k i c s i 3 5 k r . 

Dr.BlMlRir-'^llalíjn'jYáw szappan 
k l t ü iöae"i ö i ! D a / a l t m i i J 3 ! e r a b ó r s z á - n é g - j íe'c i i é i s á g á a e k mesr i v á 3 á r a . B i z t o s 
l u i i i T i n a i i t o ü i r - i u i t t á j i j a 3 t b . e l e i , í / a y / i t o '.ni J d 3 u 3 á o ; a o s . l h a t l a n , 

a fa.-ioth.jz k a r a c T S i 3 n d v j s h a t á s a vm. A r a 4 3 k r . 
Or- K t r í u n x f i e 1 0 / i 1 / p j m i i s , e l m n i r t lezj ihb h jn5/«^.tö zer . egy l ég ly a í krajczár. 
Or. a i . - s n ' - r j l s k i i t i i l j l n . ~.j;, w % 8> kr. Or. X i U i a - f é l e n Í T á a r - r n d h a l k e n o , -ty 
n r i b 1) kr.. o i l n . m u 31 i ö > J / • > « ip >va. «« • c-tnn.z !"> kr »c. B é r i n s ; n i e r - f é l e i . l a t o s 

toroiiiüü. u í n l i Ci i « i i k r i a - . 9 i 3 ! 3 i j ! i i ] a . i r . 1 frt i > é 4 7 " . . r . i e d e r t e 3 t v e r e k 
b a z s a a i s s t j l l l a i o s a a j - s j a o ^ n * , e ; y d b S kr , * d b e / y m m ^ u HO «r. 

aST" S z e l . d h a t á s a f a l / t á a k i v á l t { r / e r m s k a x a o i él a ö l y y e i a e i a j á n l a t o s . ~ » g 

7a amennyi fönt»bh elö-n-olt nziib. czikk v a l ó d i mi i n . é g b e n kai h a t ó : 

Bahtestea ÚVSí JÍZ'iEF fjiffoartira, Irily-aicu 12. sz. 
T u r . t . b i : I j ) i a ) i i ; i r F.-lg/ai n ó l . l , o T í c a i á z T i n l í r , T h a l l -
n t t / e r e s a s l . z ? - i « f a « - r -i <ml , a T á l i r - g ; r o g ; / s i e r e i r a a n , 
»ai-"ZUiit • * » 3 r / a c o r 3 s » ? l e T ö ö a g f / o r / ü a r \ r i i > iá . g/ögyti-

• • • '•. d i v a t á r u - e s i i l t s z e r k s r e s k e d á s é b e n . 7t:iS 

LOHSE fé ,e 

LIOM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r s o n y a z e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b valamennyi 
P o n d r ó d e r l z éa z s í r o s r l z s p j r n á l , a bőrhöz kitűnően s l á t h a t l a n n l tapadó. 

Uery nappalra mint este. 
F e h é r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák számára; 

doboza 2 frt. 7069 
Vételnél mindenkor a teljes czégre kell ügyelni: 

GUSTAV LOHSE 45. Jagerstrasse 46. 
kir. u d v a r i illatszerész. 

Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi előbbkelő gyógyszertára és 
UlatszerAizPtében. 

Feszty társaság palotájában 
V á r o s l i g e t 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 órától esti 4 óráig 
A z e s t i ó r á k b a n v i l l a n y v i l á g i t á s n á l . 

Belépő dij 50 kr. 7367 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r , k a t o n a j e g y ő r 

m e s t e r t ő l l e l e i é 3 0 k r . 

Franklm-Tarsolat nyomdája, (Bud^eaten IV., egjefem-utcza 4. sz.) 

49. SZÁM. 1897. BUDAPEST, DECZEMBER 5. 44. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 1 félévre ... 6 • Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG I " ? * " " ' " * W Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l 'f"' '"" * ' I félévre ... 4 « 1 felevrc 2 S O 
Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MADÁCH IMRE IFJÚSÁGA. 
Irta P a l á g y i M e n y h é r t . 

A
KÖLTŐT első sorban saját alkotásaiból kell 

megismerni, mert semmi más halandó sem 
állithat neki oly emléket, minőt ő maga 

emel müveivel önmagának. Ha a költő alanyi 
irányú, akkor épenséggel minden élmény csak al
kalom neki, hogy saját egyéniségét kifejezésre jut
tassa : ezért az alanyi szellemű költő élettörténe
tének első és legfőbb kútforrása az ő saját költé

szete. Madách életrajzára vonatkozólag senki 
sem adott nekem annyi fölvilágosítást, mint 
maga Madách Imre, a költő. Mert bár költé
szete drámai irányban csúcsosodik ki, ő mégis 
azon mélységes alanyiságú szellemek közé tar
tozik, kik bármely tárgyat ragadjanak meg, 
és bármely mű-formába öntsék azt, mindig 
egyéni élményeikből és érzésükből merítik az 
ihletet tárgyuk kialakításához. Történeti drámai 
költeményei mögött ott áll a klasszikus magyar 
hazafi, és írja bár az egész emberi nem tragé

diáját, alakjainak minden érzésszála visszavezet 
magánéletének válságaihoz. Minden művén 
keresztül megérezzük saját szíve lüktetését és 
világosan látjuk, vagy legalább megsejtjük az 
egyéni élményt, melyből alkotása fakadt. Mű
veivel magyarázni a költő életét, élettörténetével 
magyarázni a költő müveit: e kettős czél lebeg 
előttem, hogy megmutassam, miként hatja át 
egymást Madách Imrében az ember és a költő. 

Madáchnak egész életén egyetlen nagy vál
ság húzódik végig, mely időszakonként mas-

MAJTHENYI A N N A . 

M A D Á C H I M R E S Z Ü L Ő I . 

I D . MADÁCH I M R E . 

Egykorú festm&ojek ntán rajzolta Háry Gyula, 


